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Separator pytu DXVCS002

Polski

SPECYFIKACJA PRODUKTU
Mode! DXVCS002
Pojemnos¢ zbiornika 23 L
Wydajnosé 99,5%"
Waz 48mm x 2,1m

* DXV30SA testowano na piasku, $rubach, widrach drewnianych
i skrawkach papieru.

** Pojemnosc zbiornika odnosi sie do rzeczywistej objetosci
zbiornika i nie odzwierciedla pojemnosci dostepnej podczas
pracy.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Pakiet zawiera:

Waz 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Adapter 48 do 35 mm (DXVAXA1103)

Adapter 35 do 48 mm (DXVAXA2738)

Kotko jezdne

Sruba ST4,8x16F

Sruba ST3,9x16F

Instrukcja obstugi

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie, jego czesci lub akcesoria
nie ufegly uszkodzeniu podczas transportu.

® Prosze poswieci¢ czas na doktadne przeczytanie i
zrozumienie niniejszej instrukcji przed rozpoczeciem
uzytkowania.

DEFINICJE: WYTYCZNE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ponizsze definicje opisuja poziom waznosci dla kazdego

sfowa sygnatowego. Prosze przeczytac instrukcje i

z2wrdci¢ uwage na te symbole.

A ZAGROZENIE: \\/skazuje na bezpo$rednio
niebezpieczna sytuacje, ktdra, jesli nie zostanie uniknieta,
doprowadzi do smierci lub powaznych obrazen.
A OSTRZEZENIE: \\/skazuje na potencjainie
niebezpieczna sytuacje, ktdra, jesli nie zostanie
uniknigta, moze doprowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

A POUCZENIE: Wskazuje na potencjalnie
niebezpieczna sytuacje, ktdra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane obrazenia.

UWAGA: Wskazuje na dziatania niezwiazane z
obrazeniami ciafa, ktore, jesli nie zostana unikniete,
moga spowodowac uszkodzenie mienia.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Podczas korzystania z urzadzen

elektrycznych nalezyzawsze przestrzegac podstawowych

Srodkow ostroznosci tak, aby zmnigjszy¢ ryzyko pozaru,

porazenia pradem i obrazen ciafa, w tym:

PRZED UZYCIEM URZADZENIA PROSZ:

PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE |

POSTEPOWAC ZGODNIE Z NiMI.

¢ Nie nalezy pozwala¢, aby produkt byt uzywany jako
zabawka. Prosze zwrdci¢ szczegding uwage, gdy
produkt uzywany jest przez dzieci lub w ich poblizu.

“ AN O A — - —

e Prosze uzywac ten produkt WYLACZNIE w sposdb
opisany w instrukcji. Nalezy uzywac wytacznie osprzetu
Zzalecanego przez firme DEWALT.

® Aby zmniejszy¢ ryzyko zagrozenia dla zdrowia
spowodowane oparami lub pytem, prosze nie uzywac
separatora pytu z materiatami toksycznymi. Nie uzywacé
ani nie przechowywacé w poblizu materiatow
niebezpiecznych.

® Aby zmniegjszy¢ ryzyko obrazen spowodowanych

przypadkowym uruchomieniem, przed podfaczeniem
separatora kurzu do odkurzacza nalezy zawsze wytaczyé
odkurzacz i odfaczy¢ wtyczke zasilania od gniazdka
sciennego.

o Mieszanki pytu drzewnego sa wysoce fatwopaine i moga
by¢ wybuchowe.

* NIGDY nie wprowadzac iskier lub zrédet zaptonu do
kolektora.

e Nie uzywac produktu do zbierania tatwopalnych lub
palinych cieczy, takich jak benzyna, ani w migjscach,

w ktorych znajduja sie tatwopalne lub palne ciecze.

A POUCZENIE: Urzadzenie to nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych jub umystowych
lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe
odpowiedziaina za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny
by¢ zawsze nadzorowane tak, aby nie probowaty bawi¢
Sie urzadzeniem.

SEPARATOR PYLOW WYKONANY JEST Z
ANTYSTATYCZNEGO TWORZYWA SZTUCZNEGO
INSTALACJA ZBIORNIKA SEPARATORA
(Rys. B)

1. Umiesci¢ separator(3 \w zagtebieniu na pokrywie(6
upewniajac sie, ze zebra s wyrownane ze szczelinami.

2. Trzymajac pokrywe w pozycji do gory nogami, wlozyé
zafaczone $ruby (ST4,8 x 16F)(9..

3. Uzy¢ srubokreta (nie w zestawie), aby zamocowac i
dokreci¢ sruby (ST4,8 x 16F)(9.

UWAGA: Zebra po obu stronach separatora musza

by¢ wyréwnane z dwoma matymi szczelinami we

wagtebieniu pokrywy.

MONTAZ KOL (rys. C)

1. Odwrocié¢ zbiornik na pyt(5 )i zamontowac kofa (8
na spodzie zbiornika oraz przymocowac je srubami
(ST3.9 x 16F)10.

2. Przywrocié¢ zbiornik na pyt(5 do pozycji pionowe.
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INSTRUKCJA OBStLUGI (rys. D)

A OSTRZEZENIE: Aby zmnigjszy¢ ryzyko pozaru,
nalezy oproznia¢ zbiornik na pyt po kazdym uzyciu.
Separator pytu posiada funkcje filtra. Ma on moziwos¢
zasysania trocin i innych zanieczyszczen. Moze by¢
stosowany do usuwania kurzu i zanieczyszczenh z
garazy lub tarasdw i podjazdéw. Podczas uzywania
separatora pytu ze zbiornikiem na pyt, prosze
postepowac zgodnie z ponizszymi krokami.

1. W6z waz odkurzacza 48 mm do wylotu separatora
pytu az do pewnego osadzenia. Jesli uzywasz weza
odkurzacza 35 mm, przymocuj adapter 36-48 mm

11 do wylotu separatora pytu przed podfaczeniem
weza 35 mm.

2. Zlokalizowaé otwor wiotowy na separatorze pytu.

3. Wlozy¢ jeden koniec weza 48 mm x 2,1 m do otworu
wiotowego. Jesli uzywasz akcesoridw do odkurzacza
o $rednicy 35 mm, przymocuj adapter 48-35 mm 12
do weza ssacego (48 mm) przed podfaczeniem
akcesorium.

4. Podfaczy¢ przewdd zasilajacy odkurzacza do
odpowiedniego gniazdka.

5. Prosze wcisnac¢ przefacznik na odkurzaczu do
pozycji ,,ON”.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA (rys. E)

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen

spowodowanych przypadkowym uruchomieniem, przed

oproznieniem zbiornika na pyt nalezy odfaczy¢ przewdd
zasllajacy.

1. Zdja¢ zespot separatora pytu ze zbiornika na pyf,
pociagajac na zewnatrz za zaciski pokrywy znajdujace
sie po obu stronach zbiornika. Zdja¢ zespdt separatora
pytu.

2. Wysypac zawartos¢ zbiornika do odpowiedniego
pojemnika na odpady.

CZYSZCZENIE

Aby utrzymac zbiornik w jak najlepszym stanie, nalezy

czysci¢ go z zewnatrz szmatka zwifzona ciepfa woda i

fagodnym mydfem.

Aby wyczysci¢ zbiormnik:

1. Usunaé zanieczyszczenia.

2. Doktadnie umy¢ zbiornik ciepta woda i tagodnym mydfem.

3. Przetrze¢ suchg szmatka.

PRZECHOWYWANIE (rys. F)
Przed przechowywaniem zbiornika nalezy go oprozni¢ i
wyczyscic. Waz mozna owinac¢ wokot pokrywy.

DIAGNOSTYKA, CZESTO ZADAWANE

PYTANIA

UWAGA: Problemy napotkane podczas obstugi
separatora pytu DEWALT moga mie¢ szybkie i

proste rozwigzania!

PROBLEM ROZWIAZANIE

Diaczego waz nie
zasysa prawidfowo?

Filtr odkurzacza jest prawdopodobnie
zatkany lub obecny jest wewnetrzny
zator. Najpierw prosze wyfaczy¢
odkurzacz i separator pytu DEWALT.
Nastepnie wyczyscic filtr odkurzacza
ilub usuna¢ wszelkie zatory z weza.

Diaczego odkurzacz
nie zasysa
prawidfowo?

Zazwyczaj jest to wynikiem wycieku
powietrza. Jesli miedzy pokrywa
bebna a bebnem wystepuje wyciek
powietrza, nalezy ponownie
zamocowac pokrywe i upewnic sie,
ze nie ma wyciekdw powietrza.
Jesli pokrywa bebna jest
uszkodzona, nalezy ja wymieni¢ iub
naprawi¢. Jesli beben jest
nieszczelny lub dziurawy, nalezy go
wymieni¢ Jub naprawi¢. Nawet
niewielkie wycieki powietrza beda
miaty wplyw na wydajnos¢
separatora pytu DEWALT.

Diaczego pyt nie
osiada na dnie
bebna?

Jesli pyt nie osiada, nalezy
tymczasowo wyfaczy¢ przeptyw
powietrza i pozwoli¢ materiatom
opasé¢ do bebna. Jesli nie rozwiaze
to problemu, prosze sprawadzi¢, czy
w pokrywie bebna fub bebnie nie
ma wycieku powietrza, jak opisano
powyzej.

Diaczego waz sie
odfacza?

Sprawdzi¢, czy uzywane sg
prawidfowe zfaczki i czy Sa one
szczelne.

Gwarancja i naprawa.

W przypadku wadliwego towaru lub zapotrzebowania
na czesci zamienne, prosimy o kontakt z punktem
sprzedazy, w ktérym dokonano zakupu.
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PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Modei! DXVCS002
Behéfterkapazitdt | 23 L**
Effizienz 99,5%*
Schiauch 48mm x 2,1m

* Getestet mit DXV30SA auf Sand, Schrauben, Holzspénen
und Papierfetzen.

**Die Tankkapazitdt bezieht sich auf das tatsdchliche Tankvolumen
und spiegelt nicht die wéhrend des Betriebs verfigbare
Kapazitét wider.

PACKUNGSINHALT

Die Packung enthéit:

48mm x 2,17m Schiauch (DXVA19-2504)

Adapter 48 auf 36 mm (DXVAXA1103)

Adapter 35 auf 48 mm (DXVAXA2738)

Rollen

Schrauben ST4,8 x 16F

Schrauben ST3,9 x 16F

Bedienungsanieitung

o Uberprtifen Sie das Gerét, Teile und Zubehdr auf

Schéden, die mdéglicherweise wéhrend des
Transports entstanden sind.

e | esen und verstehen Sie dieses Handbuch vor

der Inbetriebnahme griindlich.

BEGRIFFSBESTIMMUNGEN:
SICHERHEITSRICHTLINIEN

Die folgenden Begriffsbestimmungen beschreiben
den Risikograd der jeweiligen Signaiwdrter. Bitte
lesen Sie die Bedienungsanleitung und achten Sie
auf diese Symbole.

A GEFAHR: \Veist auf eine unmittelbare
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren wird.
A WARNUNG: Weist auf eine potenziell geféhriiche
Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,

zum Tod oder zu schweren Verletzungen flihren kann.
A ACHTUNG: Weist auf eine potenziell geféhrliche
Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren Verletzungen fihren kann.
HINWEIS: \Veist auf eine Verhaltensweise ohne
Bezug zu Personenschéden hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
A WARNUNG: Um die Gefahr von Brénden,
Stromschldgen und Verletzungen zu verringern,
befolgen Sie bei der Verwendung von Elektrogeréten
stets die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen
einschlieBlich der folgenden:
LESEN UND BEFOLGEN SIE VOR DER
VERWENDUNG DIESES GERATS ALLE
ANWEISUNGEN.
e Darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn das Geréat von Kindern
oder in deren Né&he benutzt wird.
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® Verwenden Sie dieses Gerét NUR wie in der
Anleitung beschrieben. \Verwenden Sie nur von
DEWALT empfohlenes Zubehor.

e Um das Risiko von Gesundheitsgefahren durch
Démpfe oder Staub zu verringern, saugen Sie keine
giftigen Materialien auf. Nicht in der Néhe geféhriicher
Materialien verwenden oder fagern.

* Um diie Verletzungsgefahr durch versehentliches
Starten zu verringern, schalten Sie den Staubsauger
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Staubabscheider an den
Staubsauger anschiieBBen.

e Holzstaubmischungen sind leicht entz(indlich und
kénnen explosiv sein.

e [ eiten Sie NIEMALS Funken oder Ziindquellen in den
Auffangbehélter.

e \Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Aufsaugen von
brennbaren oder entflammbaren Flissigkeiten, wie z.B.
Benzin, und verwenden Sie es nicht in Bereichen, in
denen brennbare oder entflammbare Fltissigkeiten
vorhanden sind.

A ACHTUNG: Das Gerit ist nicht fiir die VVerwendung

durch Personen (einschlieSlich Kinder) mit eingeschrénkten

kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die

Verwendung des Produkts eingewiesen. Um zu

vermeiden, dass Kinder mit dem Gerét spielen,

sollten diese beaufsichtigt werden.

DER STAUBABSCHEIDER BESTEHT AUS
STATISCH ABLEITENDEM KUNSTSTOFF

INSTALLATION DES ABSCHEIDEBEHALTERS
(Abb. B)

1. Setzen Sie den Abscheidebehéiter(3)in die Offnung des
Deckels'6 ein und achten Sie darauf, dass die Rillen
mit den Schiitzen tbereinstimmen.

2. Setzen Sie die mitgelieferten Schrauben (ST4,8x16F)(9
ein, wenn der Deckel auf dem Kopf steht.

3. Befestigen Sie die Schrauben (ST4,8x16F) (9 mit
einem Schraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten) und ziehen Sie sie fest.

HINWEIS: Die Rillen auf beiden Seiten des Abscheiders

muissen an den beiden kleinen Schiitzen in der

Deckeldfinung ausgerichtet sein.

MONTAGE DER ROLLEN (Abb. C)

1. Drehen Sie den Staubbehélter (5 um und installieren
Sie die Rollen (8 an der Unterseite des Staubbehdlters.
Fixieren Sie sie mit Schrauben (ST3,9x16F)10.

2. Stellen Sie die Staubbehdltereinheit (5 wieder
aufrecht hin.
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BEDIENUNGSANLEITUNG (Abb. D)

A WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern,
leeren Sie den Staubbehélter nach jedem Gebrauch.
Der Staubabscheider verfligt Uber eine Filter-Funktion. Er
ist in der Lage, Sdgemeh! und andere RUicksténde
einzusaugen. Er ist geeignet, um Staub und Schmutz aus
Garagen oder Terrassen und Einfahrten einzusaugen.
Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um den
Staubabscheider gemeinsam mit dem Staubbehéiter zu
verwenden.

1. Stecken Sie den 48-mm-Saugschlauch in den
Staubabscheider-Ausgang, bis er sicher sitzt.

Bei Verwendung eines 35-mm-Saugschiauchs,
montieren Sie den 35-48-mm-Adapter 11 am

Ausgang des Staubabscheiders, bevor Sie den
35-mm-Saugschiauch anschiieBen.

2. Lokalisieren Sie den Einlassanschiuss am
Staubabscheider.

3. Stecken Sie ein Ende des 48 mm x 2,1 m Schlauches
in den Einlassanschiuss. Bei Verwendung von
Vakuum-Zubehdr mit 36 mm Durchmesser, montieren
Sie den 48-35-mm-Adapter 12 am Einlass-
Saugschlauch (48 mm), bevor Sie das Zubehdr
anschlie3en.

4. Stecken Sie das Netzkabel des Staubsaugers in eine
geeignete Steckdose.

5. Drticken Sie den Schalter am Staubsauger auf die
Position ,, ON*.

ENTLEEREN DES BEHALTERS (Abb. E)

A WARNUNG: Um das Verletzungsrisiko durch

unbeabsichtigtes Starten zu verringern, ziehen Sie den

Netzstecker, bevor Sie den Staubbehélter entleeren.

1. Entfernen Sie die Staubabscheidereinheit des
Staubbehélters, indem Sie die Deckelclips auf beiden
Seiten des Saugers nach auBen ziehen. Nehmen Sie
die Staubabscheidereinheit ab.

2. Entsorgen Sie den Inhalt des Behélters in einen
geeigneten Abfallcontainer.

REINIGUNG

Fur ein optimales Aussehen des Behéilters, reinigen Sie

die AuBenseite mit einem mit warmem Wasser und milder

Seife angefeuchteten Tuch.

So reinigen Sie den Behéiter:

1. Kippen Sie den Ml aus.

2. Waschen Sie den Behélter grindlich mit warmem
Wasser und milder Seife.

3. Wischen Sie ihn mit einem trockenen Tuch ab.

LAGERUNG (Abb. F)
Vor der Lagerung des Behdlters solite der Staubbehéiter
geleert und gereinigt werden. Der Schlauch kann um den
Deckel gewickelt werden.

FEHLERBEHEBUNG

HAUFIG GESTELLTE FRAGEN
HINWEIS: Flr Probleme beim Betrieb des
DEWALT Staubabscheiders gibt es mdglicherweise
schnelle und einfache Lésungen!

PROBLEM LOSUNG

Warum saugt der Der Vakuumfilter ist wahrscheiniich
Schiauch nicht verstopft oder es liegt eine

richtig? Verstopfung im Schiauch vor.
Schaften Sie zundchst den
Staubsauger und den DEWALT
Staubabscheider aus. Als ndchstes
reinigen Sie den Vakuumfilter
und/oder entfernen Sie eventuelie
Verstopfungen aus dem Schiauch.

Dies ist typischerweise die

Folge eines Luftlecks. Wenn

ein Luftleck zwischen dem
Behéiterdecke! und dem
Behélter besteht, fixieren Sie
den Deckel erneut und stellen
Sie sicher, dass keine Luftlecks
vorhanden sind. Wenn der
Behaéiterdeckel kaputt ist,
ersetzen oder reparieren Sie

den Deckel. Wenn im Behélter
selbst ein Leck oder ein Loch
vorhanden ist, tauschen Sie

den Behéiter aus oder reparieren
Sie ihn. Selbst kleine Luftlecks
beeintrdchtigen die Leistung des
DEWALT Staubabscheiders.

Warum saugt der
Staubsauger nicht
richtig?

Warum setzt sich Wenn sich der Staub nicht

der Staub nicht am absetzt, schaften Sie den
Boden des Behalters| Luftstrom vortbergehend aus
ab? und erlauben Sie dem Material,
in den Behélter zu fallen. Wenn
das Problem dadurch nicht
behoben wird, prifen Sie, wie
oben beschrieben, ob im
Behéiterdeckel oder im
Behdéilter ein Luftleck vorliegt.

Warum {ést sich
der Schiauch?

Uberpriifen Sie, ob die richtigen
Anschiisse verwendet werden
und ob sie dicht sind.

Garantie und Reparatur.

Bei defekter Ware oder Ersatzteilbedarf wenden
Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie den
Kauf getétigt haben.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Mode! DXVCS002
Tank capacity 23 L
Efficiency 99.5%*

Hose 48mm x 2.1m

* Tested on sand, screws, wood chips and scraps of paper
with DXV30SA.

**Tank capacity refers to actual tank volume and does not reflect
capacity available during operation.

PACKAGE CONTENTS

The package contains:

48mm x 2.1m Hose (DXVA19-2504)

48 to 356mm Adaptor (DXVAXA1103)

35 to 48mm Adaptor (DXVAXA2738)

Caster

Screw ST4.8 x 16F

Screw ST3.9 x 16F

Instruction Manual

e Check for damage to the tool, parts or accessories
which may have occurred during transport.

e Take the time to thoroughly read and understand
this manual prior to operation.

DEFINITIONS: SAFETY GUIDELINES
The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbolis.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

A WARNING: indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

A CAUTION: indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may resuft
in property damage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
A WARNING: \When using electric appliances,
always follow basic safety precautions to reduce
the risk of fire, efectric shock and personal injury,
including the following:

BEFORE USING THE APPLIANCE, READ AND

FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

e Do not allow the accessory to be used as a toy.
Pay close attention when the accessory is used
by or near children.

e Use this accessory ONLY as described in the
manual. Use only DEWALT recommended
attachments.

e To reduce the risk of health hazards from vapors
or dust, do not use dust separator with toxic
materials. Do not use or store near hazardous
materials.
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e To reduce the risk of injury from accidental starting,
always shut off vacuum and disconnect the power
plug from the wall outfet before connecting the
dust separator to the vacuum.

e Wood dust mixtures are highly flammable and can
be explosive.

® NEVER introduce sparks or sources of ignition
into colfector.

e Do not use the accessory to pick up flammable or
combustible liquids, such as gasoline, or use in
areas where flammable or combustible liquids
are present.

A CAUTION: The Appliance is not intended for use
by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

THE DUST SEPARATOR IS MADE OF
STATIC DISSIPATING PLASTIC

INSTALLATION OF SEPARATOR TANK

(Fig. B)

1. Place separator (3 tank into the recess on the
lid(6, ensuring that the ribs are aligned with
the slots.

2. With the lid in an upside down position, insert
provided screws(ST4.8 x 16F)(9".

3. Use screwdriver (not included) to secure
and tighten the screws(ST4.8 x 16F)(9 .

NOTICE: The ribs on both sides of the separator

must be aligned with the two small slots in the

recess of the cover.

CASTER INSTALLATION (Fig. C)

1. Invert the dust tank (5 and install the casters
8 to the bottom of the dust tank and fix them
with screws(ST3.9 x 16F) 10..

2. Return dust tank (5 assembly upright.

OPERATING INSTRUCTIONS (Fig. D)

A WARNING: To reduce the chance of fire

hazard, empty dust tank after each use.

The dust separator contains a filter feature. It has

the capability to inlet sawdust and other debris. It

can be used to infet dust and debris out of garages
or off patios and driveways. Follfow the steps below
to use the dust separator with dust tank.

1. Insert the vacuum’s hose end into outlet of dust
separator, the hose should be snapped into place.
Insert the 48 mm vacuum hose into the dust separator
outlet until it is securely seated. If using a 36 mm
vacuum hose, attach the 35- 48 mm adapter A1 to
the dust separator outlet before connecting the
35 mm vacuum hose.
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2. Locate inlet port on the dust separator.

3. Insert one end of the 48mm x 2.1m hose into the
infet port; If using 35 mm - diameter vacuum
accessories, attach the 48 - 35 mm adapter 12
to the inlet vacuum hose (48 mm) before
connecting the accessory.

4. Plug the power cord of the vacuum into an
appropriate outlet.

5. Press the switch on the vacuum to the "ON"
position.

EMPTY THE TANK (Fig. E)

A WARNING: To reduce the risk of injury from

accidental starting, unplug power cord before

emptying the dust tank.

1. Remove the dust separator assembly of dust tank
by pulling outward on the lid clips located on each
side of the dust tank. Lift off the dust separator
assembly.

2. Dump the tank contents into the proper waste
disposal container.

CLEANING

To keep the tank looking its best, clean the

outside with a cloth dampened with warm water

and mild soap.

To clean the tank:

1. Dump out debris.

2. Wash tank thoroughly with warm water and
mild soap.

3. Wipe with dry cloth.

STORAGE (Fig. F)

Before storing the tank, the dust tank should
be emptied and cleaned. The hose may be
wrapped around the lid.

TROUBLESHOOTING

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
NOTICE: Problems encountered while operating
the DEWALT dust separator may have quick,
simple solutions!

PROBLEM SOLUTION

Why isn't the hose The vacuum filter is likely

i » | clogged orthereis a
suctioning property’ blockage in the house. First,
turn off the vacuum and
DEWALT Dust Separator. Next,
clean the vacuum filter and/or
remove any blockages from
the hose.

. This is typically the result of
Why isn't the' . an air leak. If there is an air
vacuum suctioning | jeak petween the drum lid
property? and drum, reattach the Jid
securely and confirm that
there are no air feaks. If the
drum lid is broken, replace
or repair the fid. If there is a
Jeak or hole in thedrum itself,
replace or repair the drum.
Even small air leaks will
impact the DEWALT Dust
Separator's performance.

If the dust is not settling,

temporarily turn off the
dust settle at the airflow and allow the
bottom of the materials to drop into the
drum? drum. If this does not solve
the issue, check for an air
leak in the drum fid or drum,
as outiined above.

Why won't the

Why Is the hose
detaching?

Check that the correct fittings
are being used and that they
are tight.

Warranty and repair.

In the event of defective goods or requirements for
spare parts, kindly contact the sales point where
you made your purchase.



Tiirkce

URUN OZELLIKLER;
Mode! DXVCS002
Hazne kapasitesi 23 L
Veerimiilik 99,5%*
Hortum 48mm x 2,1m

* DXV30SA kullaniiarak kum, vida, talas ve kagit parcalan tizerinde
test ediimistir.

**Tank kapasitesi, gercek tank hacmini ifade eder ve calisma
strasinda mevcut olan kapasiteyi yansitmaz.

PAKET iCERIGI

Pakette sunfar bulunmaktadir:

48mmx2,1m Hortum (DXVA19-2504)

48 ila 35 mm Adaptér (DXVAXA1103)

35ila 48 mm Adaptdr (DXVAXA2738)

Teker

Vida ST4,8x16F

Vida ST3,9x16F

Kullanim Kilavuzu

o Alette, parcalarda veya aksesuarlarda tagima
sirasinda meydana gelmis olabilecek hasarlars kontro!
edin.

e Kullanmadan énce zaman ayirarak bu kilavuzu iyice
okuyun ve anlayin.

TANIMLAR: GUVENLIK YONERGELERI
Asagidaki tanimlar, her bir uyar kelimesinin 6nem
derecesini agiklamaktadir. Lltfen kilavuzu okuyun ve
bu sembollere dikkat edin.

A TEHLIKE: Kacinimadig takdirde 6lim veya ciddi
yaralanma ife sonuclanabilecek ¢ok tehlikeli bir durumu
belirtir.

A UYARI: Kaciniimadigi takdirde 6lim veya ciddi
yaralanma ife sonuclanabilecek olasi tehlikeli bir durumu
belirtir.

A DIKKAT: Kacinimadi§i takdirde hafif veya orta
derecede yaralanmaya neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durumu belirtir.

IKAZ: Kaginimadigy takdirde maddi hasara yol
acabilecek, kisisel yaralanmayla ilgili olmayan bir
kullanimi belirtir.

ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

A\ UYARI: Elektrikii aletleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve kisisel yaralanma riskini azaftmak icin
asagidakiler de dahil daima temel glvenlik Snfemlerine
uyun:

CiHAZI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI
OKUYUN VE YERINE GETIRIN.
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® Buhar veya tozdan kaynaklanabilecek saghk sorunfars
riskini azaftmak icin toz ayiniciyr toksik malzemelerle
birlikte kullanmayin. Tehlikeli maddelerin yakininda
kuffanmayin veya depolamayin.

e Kazara calistirmadan kaynaklanabilecek yaralanma
riskini azaftmak icin toz aymnicryr sUptirgeye baglamadan
dnce daima stipdrgeyi kapatin ve elektrik fisini prizden
cekin.

e Talas kanisimlari oldukca yanicidir ve patiayici olabilir.

e Toplayici icine ASLA bir alev veya tutusturucu madde
atmayin.

o Aksesuari benzin gibi yanici veya pariayici sivilars
toplamak icin kullanmayin ya da yanici veya parlayici
swvifarn bulundugu alaniarda kullanmayin.

A DIKKAT: Cihaz, givenliklerinden sorumiu bir Kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin egitim veya talimat
veriimedigi sdrece, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan veya deneyim ve bilgi eksikiigi

olan Kisiler (cocuklar da dahil oimak lizere) tarafindan
kuflanimak Uizere tasarlanmamistir. Cihazia
oynamadiklarindan emin olmak icin cocukiar gézetiimelidir.

TOZ AYIRICI, STATIK DAGITICI PLASTIKTEN
YAPILMISTIR
AYIRICI HAZNESININ MONTAUJI (Sekil B)

1. Ayinci( 3 haznesini kapaktaki (6 oyuga yerlestirin
ve yivierin yuvalarla hizalandigindan emin olun.

2. Kapak bas asag konumdayken, verilen vidalar
(ST4,8 x 16F)(9) takin.

3. Vidalar1 (ST4,8 x 16F)(9 sabitlemek ve sikmak icin
tornavida (dahil degildir) kuffanin.

IKAZ: Ayincinin her iki tarafindaki yivier, kapagin

oyugundaki iki ktcUk yuva ite hizalanmahdir.

TEKER MONTAJI (Sek. C)

1. Toz haznesini'5 ters cevirin ve tekerlekleri (8 toz
haznesinin aftina monte edip vidalaria (ST3,9 x 16F)10
sabitleyin.

2. Toz tanki (5 aksamini dik konuma getirin.

e Aksesuarin oyuncak olarak kullanimasina misaade etmeyin.

Aksesuar cocukiar tarafindan veya oniann yakininda
kullaniidiginda cok dikkatii ofun.

e Bu aksesuan YALNIZCA kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin.

Yalnizca DEWALT tarafindan 6nerilen parcalar kullanin.
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CALISTIRMA TALIMATLARI (Sek. D)

AUYARI: Yangn riski olasiligini azaltmak icin her

kullanimdan sonra toz haznesini bosaltin.

Toz ayincida filtre 6zelligi bulunmaktadir. Talas ve diger

dokuintdleri cekme 6zelligine sahiptir. Garajlardan,

teraslardan ve araba yollarindan gelen toz ve dékdnttleri
cekmek icin kullanilabilir. Toz hazneli toz ayiriciyr kullanmak
icin asagidaki adimiar izleyin.

1. 48 mm vakum hortumunu toz ayirict ¢ikisina guiventi
bir sekilde oturana kadar takin. 35 mm vakum hortumu
kuflaniyorsaniz, 35—-48 mm adaptéri A1 toz ayinci
cikisina takin ve ardindan 35 mm hortumu baglaym.

2. Toz ayirici izerindeki giris agzin bulun.

3. 48mm x 2,1m hortumun bir ucunu giris agzina takin.
35 mm capinda vakum aksesuarlar kullaniyorsaniz,
48-35 mm adaptéri A2 giris vakum hortumuna
(48 mm) takin ve ardindan aksesuar baglayin.

4. Stpdrgenin guic kablosunu uygun bir prize takin.

5. Sliptirgenin (zerindeki digmeye basarak "ACIK"
konuma getirin.

HAZNEY! BOSALTMA (Sek. E)

A UYARI: Kazara calistirmadan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak icin toz haznesini bosaltmadan

énce glic kablosunu prizden ¢ekin.

1. Toz haznesinin her iki yaninda bulunan kapak kiipsterini
aisar dogru cekerek toz haznesinin toz ayinct aksamini
cikann. Toz ayinici aksamini kaldinn.

2. Hazne icerigini uygun atik imha kabina bosaltin.

TEMZLEME
Haznenin en lyi sekilde gdriinmesini saglamak icin disini ik

su ife nemlendiriimis bir bez ve yumusak sabunia temizleyin.

1. COpleri bosaltin.

2. Depoyu ilik su ve yumusak sabunia iyice yikayin.
8. Kuru bir bezle sifin.

DEPOLAMA (Sek. F)

Hazneyi depolamadan énce toz haznesi bosaltimai ve
temizienmelidir. Hortum kapagin etrafina sanifabilir.

SORUN GIDERMEYE DAIR SSS

IKAZ: DEWALT toz aymciys calstinrken karsiiagian
soruniar icin hizi ve basit céziimler olabiir!

SORUN co6zom

Hortum neden

Supdrge filtresi muhtemelen
tikanmustir veya iceride bir tikanikik
vardr. ilk olarak, stptrgeyi ve

er%%gr sekide DEWALT Toz Ayiriciyr kapatin.
Ardindan, stpurge filtresini temizieyin
ve/veya hortumdaki tikanikiiklar:
giderin.

. Bu tipik bir hava kagcad: sorunudur.
Stpurge neden Tambur kapagy ile tambur arasinda
diizgtn bir sekilde bir hava kacadi varsa, kapagi sikica
emmiyor? tekrar takin ve hava kagagi olup

olmadigin; kontro! edin. Tambur
kapagr kinfmissa, kapad degistirin
veya onarin. Tamburun kendisinde
bir sizint; veya delik varsa, tamburu
degistirin veya onarin. En klicik
hava sizintilari dahi DEWALT Toz
Ayiricinin performansini
etkileyecektir.

Toz neden tamburun
dibine ¢cékmuyor?

Toz ¢ékmdyorsa, hava akisini gegici
oOlarak kapatin ve atiklarnn tamburun
icine dlsmesini bekleyin. Bu, sorunu
¢cozmezse yukanda belirtiidigi gibi
tambur kapaginda veya tamburda
hava kagagi olup olmadigin; kontro!
edin.

Hortum neden
cikiyor?

Dogru baglant: parcaiarinin
kullanifdigindan ve buniarin siki
oldugundan emin olun.

Garanti ve onarim.
Arizali drdin veya yedek parca ihtiyacr durumunda
[atfen satin alma isleminizi gerceklestirdiginiz satis

noktasina basvurun.




YKpaiHcbKa

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUN MPOAYKTY

Mogenb DXV(CS002
O6car baka 23 L**
EdekTuBHiCTH 99,5%*

Wnanr 48mmx 2,1Tm

* DXV30SA TecTyBanu Ha nicky, Wwypynax, Aepes aHin CTpyKui
Ta NanepoBwX KNanTuKax.

**06car 6aka Bignosigae GpakTnyHomy obcary 6aka i He

Bigobpaxae obcAr, LOCTYNHWIA Nif yac ekcnyaTauii.

BMICT YNAKOBKU

B ynakoBui micTuTbCA:

1 LnaHr 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Apantep 48 no 35 mm (DXVAXA1103)

ApanTtep 35 fo 48 mm (DXVAXA2738)

Ponuk

BUHT ST4,8x16F

BUHT ST3,9%16F

IHCTpyKUia no ekcnnyaTauii

« MepeBipTe iIHCTPYMeHT, fieTani Ta npunaaaa Ha
HaABHICTb MNOLIKOAXKEHb, AKI MOTIV BUHUKHYTV Mif,
Yac TpaHCMOPTyBaHHs.

« [epepn noyaTkoMm ekcninyaTauii yBaxHO npoynTanTe i
3pO3yMiliTe Lie KepiBHULTBO.

BU3HAYEHHA: BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MNEKU

Y HaBeAeHMUX HMXKYe BU3HAUEHHAX ONUCYETbCA CTYNiHb

Hebe3neKn KOXXHOro curHanbHoro ciosa. byab nacka,

npouunTaiiTe NOCIGHMK i 3BEPHITb yBary Ha Lji CMBOJIW.

N

A HEBE3IMEKA: BKa3sye Ha HeMUnHyu4y Hebe3sneky, AKa,
AKLLO 11 HE YHUKHYTU, MOXe NPU3BecTr A0 CMepTi
abo cepio3HKX TPaBM.

A NONEPENMEHHA: BKasye Ha NOTeHLiHO
Hebe3neyHy cuTyaLito, AKa, AKLO Ti He YHUKHYTH,
MOXe NpK3BecT! Ao cMepTi abo Cepro3HNX TPaBM.
A OBEPEXHO: BKa3ye Ha NoTeHLiiiHO Hebe3neuHy
cuTyauilo, AKa, AKLWO 1T He YHUKHYTKN, MOXe
npu3BecTy A0 TPaBM Nerkoi abo cepefHboi TAXKKOCTI.
3AYBAMKEHHA: BKa3ye Ha NpaKTuKy, He NnoB'A3aHy
3 TpaBMaMW, AKa, AKLLO il He YHUKHYTUN, MOXe
NPMU3BECTU A0 NOLLKOAXEHHA ManHa.

BAXJINBI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NEKU

AnNONEPEMKEHHS: nig yac BMKOPUCTaHHA
enekTponpunaais 3aBxam 4OTPUMYATECH OCHOBHMX
3aMn06i>KHMX 3aX0fiB, 06 3MEHLINTI PU3UK MOXKEX,
ypaKeHHsA eNeKTpMYHMM CTPYMOM Ta TPaBM,
BKJ/IOYAOUM HaCTYMHi:

MEPEA BUKOPUCTAHHAM NPUNARY

MPOYUTANTE | AOTPUMYUTECH YCIX

IHCTPYKL|IA.

® He fj03BONAlTE BUKOPUCTOBYBATU akcecyap AK
irpaluKky. 3BepraiiTe 0cobnmBy yBary, Konu
aKcecyapom KOPUCTYOTbCA AiTh abo BiH 3
HaxoAWTbCA MOPYY 3 HUMM.

® B/KOPUCTOBYWTE Liei akcecyap TiNbKy TaK, AK
ONMncaHo B KepiBHULTBI. Bukopucrosyiite nuwe
Hacagkw, pekomengosaHi DEWALT.

© 1106 3MEHLWNTN PU3KK 3apaxkeHHsA Bif BUMapiB abo
nuny, He BUKOPUCTOBYMTE NIO36ipHIK 3
TOKCMYHUMIK MaTepianamu. He BUKOPUCTOBYITE i He
36epiranTe No6nn3y HebesneuyHNx matepianis.

® 1|06 3MEHWUTN PU3UK OTPUMAHHA TPaBM Npu
BUMaZKOBOMY BK/IOUEHHI, 3aBXAW BigKnoyanTte
MMIOCOC | BUNMalTe BAJIKY 3 PO3eTKM nepeq
nigKMoYeHHAM NNo36ipHMKa Ao Nunococa.

® CyMmilli AepeBHOTrO Ny Nerko3alMmUCTi i MOXYTb
6yTV BMOYXOHEe6e3neyHnMun.

® Hikonu He gonyckaiTe nonafaHHs ickop abo mxepen
3aropsAHHA B NIO36ipHIIK.

® He BMKOPUCTOBYIiTe akcecyap AnA 36opy
NEerko3aMmCTVX PiAnH, TaknX AK 6eH3WH, i He
BUKOPWCTOBYWTE NOr0 B MiCLAX, e NPUCYTHi
NIerko3aMUCTi PiANHN.

A OBEPEXHO: npunap He npusHaueHnii gna
BUKOPWVCTaHHA NOAbMU (BKOYatoun fiten) 3
06MeEXeHMY Gi3NUHVIMI, CEHCOPHMYU abo
PO3yMOBUMY 3AIOHOCTAMK, @ TaKOXK 0cobamy, AKi He
MaloTb JOCTaTHbOrO JOCBIfY i 3HaHb, 3@ BUHATKOM
BUMafKiB, KONV BOHW 3HaXOAATbCA Nif HarnAagom abo
NMPOIHCTPYKTOBaHI LOAO BUKOPUCTaHHA NpUnagy
ocobolo, BianoBiganbHOW 3a ix 6e3neky. HeobxigHo
CTEXWTU 33 AITbMY, W06 BOHW He rpani 3 NpunagoMm.

MUOBJIOBJIIOBAY BUTOTOBJIEHUM I3 MJIACTUKY,

LLIO PO3CIHOE CTATUYHY EJIEKTPUKY.

YCTAHOBKA PE3EPBYAPA CEMAPATOPA (Puc. B)

1. BCTaHOBITb EMHICTb 3 cenapaTopom (3 B MOrNnGNeHHs
Ha KpuLLi (6 , NepeKoHaBLUKCb, Lo pebpa
36iraloTbcs 3 Nasamu.

2. MNepeBepHYBLM KPULLKY, BCTaBTe BKIOYEHi FBUHTA (9 .

3. 3a LOMOMOro BUKPYTKM (HE BXOAWTb B KOMMIEKT)
3aKpiniTb i 3aTArHITL rBUHTN (9.

3BepHiTb yBary: pebpa 3 060x CTOpiH cenapaTopa

MOBWUHHI 3HAXOAUTMCA Ha OAHIN NiHil 3 ABOMA HEBENUKMMU

nasamu B NOrMM1ONeHHI KpULLIKK.

YCTAHOBKA POJIUKA (Puc. C)

1. MepeBepHiTb NMNO36IPHUK 5, BCTaHOBITb ponvKm (8
Ha AHO NUNo36ipHKKa i 3aKpiniTb ix rBuHTamMK 10 .

2. BcTaHoBITb MUNO36ipHNK (5 y BepTUKanbHOMY
MONOXEHHI.

IHCTPYKL|IA MO EKCNAYATALIII (Puc. D)

A\ YBara: 1106 3HN3UTU IMOBIPHICTb BUHVNKHEHHS
Noexi, CNOPOXKHANTE NUNO36iIPHNK NICNA KOXHOIO
BMKOPUCTaHHA.

MunosnoBntoBay ocHaLeHU GiNbTPOM. Y HbOro MOXyYTb
NoTpannATY TUPCa Ta iHwwe cmiTTA. loro MoxHa
BMKOPWCTOBYBATU ANA BUAANEHHA NNy Ta CMITTA 3 rapaxis,
a TaKoX BHYTPILLHIX ABOPVKIB Ta Mig'i3ais. [Ana
BMKOPUCTaHHA NN036ipHMKa 3 MN036ipHNM 6aUKOM
BVKOHaWTe HaCTymHi Ail.



YKpaiHcbKa

1. BcTaBTe BaKyyMHUIA WNaHT 48 MM y BMXif NUNo36ipHMKa,

MOKW BiH He 6yae HagiHO 3aKpinneHui. AKWwo

BUKOPUCTOBYETLCA WaHr 35 MM, nif’efHaliTe agantep

35-48 mm 11 go Brxopy nnnosbipHrKa nepeq
NiAKMIYEHHAM WaHra 35 mMm.

2. 3HanaiTb BXigHWUIA OTBIp Ha NNOBNOB/IOBAYI.

3. BcTaBTe oAMH KiHELb LWlaHra po3mipom
48 Mm x 2,1 m y BXigHUIA oTBip. AKWo
BMKOPWCTOBYIOTbCA BaKyyMHi HacafKku fliameTpom
35 mm, nip’epgHaiiTe agantep 48-35 mm 12 no
BXiJHOTO BaKyyMHOrO LinaHra (48 mm) nepep
NiAKNIOYEHHAM HacagKu.

4. NiOKNoYITb WHYP XUBEHHA NUIococa A0
BiANOBIAHOI PO3€eTKM.

5. BCTaHOBITb BUMMKaY Nuiococa B NONoXeHHA «BKJ1»,

LW OB CMOPOXXHUTU NMUNO3BIPHUK (Puc. E).
ANONEPEIKEHHS: 1106 3HU3UTY PU3MK
OTPUMaHHSA TPaBM MNPV BUNAJKOBOMY BKITIOUYEHHI,
nepep CNopoXXHeHHAM NNo36ipHKKa Bif'eaHanTe
LUHYP KMBNEHHA Bif PO3ETKN.

7. 3HiMiTb FONIOBKY 610Ky XMBMIEHHA Nococa ana
BOJIOrOro/Cyxoro npubrpaHHs, NOTArHyBLM 3a
3aTMCKaYi KPULLKY, PO3TalloBaHi 3 60OKiB nunococa.
3HIMITb rONOBKY €NeKTPOXMBIIEHHSA.

2. BucynTe BMmicT 6aka y BifinoBigHWIN KOHTeHep
ona Bigxonis.

OYMLLEHHA

LLlo6 nunococ BUrnagaB HalKpaLmmM YNHOM,

NpoTupaiTe NOro 30BHI TKAHVHOW, 3MOYEHOIO TEMIo

BOZOIO 3 M'SIKUM MUJIOM.

o6 ounctutn pesepsyap:

1. BUKMHbTE CMITTA.

2. PeTenbHO npomuiiTe pesepByap Ternaow BOJO0
3 M'SIKUM MUJIOM.

3. MpoTpiTb CyXOt TKaHUHOIO.

3BEPIFAHHA (puc. F)

MNepep 36epiraHHAM pe3epByap HeOOXigHO
CMOPOXHUTM | ouncTUTK. LLInaHr MoxHa 06epHyTU
HaBKOJIO KPULLKM.

AIATHOCTUKA, YACTI MUTAHHA

MPUMITKA. lNpobnemy, 3 AKMMM BU CTUKAETECH Nif
yac ekcnnyatauii nunosnosnioBada DEWALT, moxyTb
MaT LUBMAKE Ta NPOCTe pilleHHsA!

MPOBJIEMA PILLUEHHA

LBuawe 3a Bce, 3acMmiTUBCA
BaKyyMHWi1 $inbTp abo B OyAUHKY

Yomy winaHr
BCMOKTYE BUMHUKINIO 3aKynOpIoBaHHs. Cnouatky
HenpaBUbHO? BVMKHITb MUNOCOC i NUIOBNOBAOBAY

DEWALT. MoTimM 04MCTiTb BaKyyMHUIA
binbTp Ta/abo BrAanite byab-AKi
3aCMiYeHHs 3i WaHra.

3a3Buyan Le BifAbyBaEeTbCA yepes
BUTIK MOBITPA. AKLO MiX KPULLKOIO
i 6apabaHoM € BMTIK NOBITPA,
HafiNHO BCTAHOBITb KPULLKY Ha
MicLe | nepeKoHaiTeca y
BifJCYTHOCTi BUTOKIB NOBITPA. AKLIO
KpyiKa 6apabaHa 3namaHa,
3aMiHiTb abo BigpeMoHTyiiTe .
Akwo B camomy 6apabaHi € BUTIK
abo oTBip, 3aMiHiTb a60
BiApeMOHTYITe 6apabaH. HaBiTb
HeBeNVKNIA BUTIK NOBITPA MOXe
BM/IMHYTW Ha po6oTy
nunosnosnioBaya DEWALT.

Yomy nunococ
BCMOKTYE
HenpaBuibHO?

AKLO NnN He oCifaE, TMMYacoBO
BVMKHITb Mofayy nositpA i gante
MaTepianam BucunaTmcs B 6apabaH.
AKLLO Lie He AOMOMOXKe YCYHYTM
npobnemy, nepesipTe, Un Hemae
BUTOKY MOBITPA B KpuLiLi 6apabaHa
abo B 6apabaHi sk onMcaHo BULLe.

Yomy nun He ocipae
Ha AgHo GapabaHa?

Yomy Bif'efHyeTbCA
wnaHr?

MepekoHaiitecs, wWo
BUKOPUCTOBYIOTHCA MPaBUIbHI
GITVHI Ta WO BOHU WiNbHO
NpUNAralTb.

FapaHTiA Ta peMOHT.

Y pasi jedpekTHMX ToBapiB abo NoTpebu B 3anacHmx
yacTmHax, 6yab nacka, 3BepHiTbCA 4O TOProBoOi TOUKK,
[ BY 3p06UN MOKYTKY.
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MPOAYKTOBU CNELLUOUKALINA

Mogen DXVCS002
KanauwuTeT Ha pe3epBoapa 23 L**
EdekTtnBHoCT 99,5%*
Mapkyy 48mmx2,1m

* DXV30SA e TecTBaH BbpXy NACHK, BUHTOBE, AbPBEHU

CTbProTUHU 1 XapTueHn oTnagbun.

**KamaunTeTsbT Ha pe3epBoapa e AeliCTBUTENEH U He

0TpassiBa HaNMYHUS KanauuTeT Mo BpeMe Ha paboTa.

CbADbPXAHUE HA NMAKETA

OnakoBKaTa Cbabpa:

Mapkyy 48 mm X 2,1 m (DXVA19-2504)

ApanTep 48 kbM 35 mm (DXVAXA1103)

ApanTep 35 kbM 48 mm (DXVAXA2738)

Konenua

BuHT ST4,8x16F

BuHT ST3,9%16F

NHcTpyKuma 3a ynotpeba

- [poBepeTe 3a NoBpefM MO MHCTPYMEHTa, YacTuTe
NN aKkcecoapmuTe, KOUTO MOXe Aa ca HaCTbNUAN No
BPEME Ha TPaHCMOoPTMpPaHe.

- OTpenete Bpeme, 3a ja NpoYeTeTe BHUMATEHO U
pa3bepeTe TOBa pbKOBOACTBO Npeau paboTa.

AEOUHULIUN: YKASAHUA 3A BE3OMNMACHOCT

OnpepgeneHnaTa nNo-fony OnNm1cBaT HNBOTO Ha

CeprO3HOCT 3a BCAKa CUrHanHa gyma.Mons, npoyetete

PBbKOBOACTBOTO M O6BPHETE BHYMAHME Ha TE3N

CUMBONN.

N o \ N NN

A OMACHOCT: O3Hauasa HernocpeacTBeHO onacHa
CUTyaLmA, KOATO, ako He 6be n3berHarta, We Aoseae
[0 CMbPT UNIN CEPMO3HO HapaHABaHe.
ANPEAYNPEXAEHUE: O3HauaBa NoTeHLMaNHO
onacHa cuMTyauus, KoATo, ako He 6bae nsberHaTa,

MOXe fla AoBefe 0 CMBbPT WK CEPUO3HO HapaHABaHe.

A BHUMAHME: MNocousa noTeHLManHo onacHa
CUTyaLmA, KOATO, ako He Gbae n3berHata, Moxe fa
foBefe [0 NIeKN U CpeaHn HapaHABaHMA.
NPEAYNPEXAEHUE: MNocoyBa NpakTuKa, KOATO He
e CBbp3aHa C HapaHABaHMA Ha XOpa 1 KOATO, aKo He
6bae n3berHata, Moxe fa fjoBefe [0 MaTepuanHn
weTun.

BAXHU UHCTPYKLUU 3A BE3OMNACHOCT

AnNPEAYNPEXAEHUE: KoraTo n3nonssate

enekTpnYecKn ypeau, BUHaru cnasBanite OCHOBHUTE

npeAnasHy MepKu 3a 6€30MacHoCT, 3a ja HamanuTe

puUCKa OT no<ap, TOKOB yAap v IMYHN HapaHABaHUA,

BK/IOUYNTENTHO ClefHUTE:

NMPEAV OA U3MOJNI3BATE YPEOA, MPOUYETETE

N CNA3BANTE BCUYKU UHCTPYKLUN.

® He no3BonABaliTe akcecoapbT Aa Ce U3Mos3Ba Kato
nrpauka.ObpbluanTe creuranHo BHUMaHWE, KOrato
aKcecoapbT Ce M3MoM3Ba OT Ui B 6130CT A0 Aelia.

® I3non3eanTe T03u akcecoap CAMO KakTo e onncaHo
B PbKOBOACTBOTO./3non3Barite camo npenopbyaHmn
ot DEWALT npwucTaBkum.

® 3a la HamanuTe pUcka OT ONacHOCT 3a 34paBeTo OT
n3napeHua nav npax, He N3Mon3BanTe NPaxoynoBuTen
C TOKCUYHM MaTepuranu.He n3nonssante n He
CbxpaHsABaiTe B 6IM30CT ;O ONacHN MaTepuanu.

® 3a Jla HamanuTe pucka oT HapaHABaHe NPV U3BbHPEAHO
CTapTupaHe, BUHaru N3KoyBaliTe npaxocMyKaukara
M3KNIoYBaNTe Lerncena OT KOHTaKTa, Npean Aa CBbpXeTe
NpaxoynoBUTENA KbM NPaxocMyKayKaTa.

® CmecuTe OT bpBeCeH Npax ca CUIHO 3anaanumm 1 Mmorat

[la 6bJjaT eKCrnIo3nBHM.

HWKOTI'A He BHacATe CKPUW UV U3TOYHULN Ha

3ananBaHe B KONeKTopa.

He n3nonsgarite akcecoapa 3a cbbrpaHe Ha 3ananmmm

UM FOPUMY TEYHOCTW, KaTo GEH3UH, UK ro

13nosn3BarTe Ha MecTa, KbAeTo MMa 3anannmmm unm

rOpUMM TEYHOCTU.

ABHUMAHUE: YpenbT He e npefHa3HayeH 3a
13Mosi3BaHe OT Xopa (BKMIOUNTENTHO AeLa) C HamaneHn
dU3NYECKM, CETUBHUN UV YMCTBEHU CMIOCOGHOCTY UK C
JINMCA Ha OMUT 1 NO3HaHUs, OCBEH aKo He ca bunu
HabsloAaBaHN UV MHCTPYKTPaH OTHOCHO
13M0JI3BaHeTO Ha ypepa OT N1Lie, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT.[lelata TpsabBa Aa 6bAaT HabnogaBaHy, 3a
[la ce rapaHTVpa, Ye He CU UrpanAT C ypeaa.
CenapaTopbT 3a Npax e HanpaBeH OT cTaTUYeH
pasceiBauly ce naact

MoHTax Ha pesepBoapa Ha cenapartopa (¢wur. B)

1. MNocTaBeTe pe3epBoapa Ha cenapaTopa (3 BbB
BOSbOHATVHATA Ha KanaKa (6 . KaTo ce yBepuTe, ue
pebpaTa ca nogpaBHEHN C Npope3unTe.

2. KoraTo KanakbT e B 06bpHAaTO NofoXKeHue,
nocTaeeTe NpeABUAeHUTE BUHTOBE (9.

3. M3non3BaiiTe oTBEPTKA (He e BKIII0UYEHa B KOMIJIEKTa),
3a [la 3aKpenuTe 1 3aTerHeTe BUHTOBETE (9 .

3ABEJIEXKKA: PebpaTa OT BETE CTPaHM Ha cenapaTopa

TpAGBa Aa ca NoApaBHeHV € fBaTa Manku npoLena BbB

BANbOHATMHATA Ha Karaka.

WHCTAJNIALIUA HA KOJIENA (¢wur. C)

1. O6bpHeTe pe3epBoapa 3a npax (5 1 MOHTUpalTe
Konenuarta (8 Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa 3a Npax
1 rv GUKCUpanTe C BUHTOBE 10

2. BbpHeTe pe3epBoapa 3a npax (5 ' B 13npaBeHO
NOJIOXKeHMe.

UHCTPYKLUN 3A EKCIJIOATALUA (¢ur. D)

AnNPEAYNPEXAEHUE: 3a fa Hamanute pucka ot
noxap, U3npasBaiTe pesepBoapa 3a Npax cnep Bcaka
ynotpeba.

CenapaTopbT 3a Npax Cbabpxa GyHKLMA 3a GUNTHP.
IMa Bb3MOXHOCT 3a NofiaBaHe Ha AbPBEHN CTbPrOTUHN
1 apyrv otnagbum.Moxe Aa ce n3non3Ba 3a BKapBaHe Ha
npax v OT/IOMKU OT rapakui W N3BbH BbTPELLHM
nBopose 1 aneun. CriefgaiTe CTbMKUTE NO-JONY, 3a Ad
13nos3BaTe cenaparopa 3a npax ¢ pesepsoap 3a npax.
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1. MocTaBeTe BaKyyMHUA MapKyy 48 MM B OTBOpa
Ha cenapaTopa 3a npax, 4oKaTo ce 3aKpenu cTabusHo.
AKo nsnonssare BakyyMeH MapKyy 35 mm,
npuvkpeneTe agantepa 35-48 mm 11 kbm oTBOpa Ha
cenapartopa 3a npax npeauv Aa CBbprkeTe MapKyya
35 mm.

2. HamepeTe BxofHVA NOPT Ha cenapaTtopa 3a npax.

3. MNocTaBeTe eAnHMA Kpalt Ha MapKyya 48 mm x 2,1 m
BB BXOAHWA NOPT. AKO M13Mon3sBaTe BakKyyMHMN
akcecoapwu ¢ guameTbp 35 MM, NpuKpeneTe agantepa
48-35 MM (12 KbM BXOAALMA BaKyyMeH MapKyY (48 mm)
npeav Aa CBbprKeTe akcecoapa.

4. BkntoueTe 3axpaHBaLyma Kaben Ha npaxocmyKaukaTta
B NOAXOAALL KOHTAKT.

5. HaTtucHete npeskntouBaTena Ha NpaxocMyKaykaTta B
nonoxexue "ON".

3A N3NPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A MPAX

(cpwmr. E)

A NPEAYNPEXAEHUE: 3a ga HamanuTe pucka ot

HapaHsiBaHe OT C/lyyYaiiHO CTapTUpaHe, n3kyeTe

3axpaHBalums Kkaben, npeam fja U3npasHuTe pesepsoapa

3a npax.

. OTcTpaHeTe Mofyna Ha 3axpaHBallaTa rnasa Ha
npaxocMyKaykaTa 3a MOKpPO/CyXo MpaxoCMyKayKa, KaTo
n3gbpnaTe HaBbH CKOBMTE Ha Kanaka, Pa3rnonoxeHu oT
BCSIKa CTPaHa Ha npaxocMyKaykaTta. oBaurHete
Mofyna Ha 3axpaHBallaTa rnasa.

2. I3xBbpneTe pe3epBoapa 3a Npax B NOAX0AALLMS

KOHTeNHep 3a oTnagbLm.

NMO4YUCTBAHE

3a fja noaabpxkaTe NpaxocMyKaykaTta 3a MOKPO/Cyxo fa

n3rnexpga Hai-gobpe, NoYnCTETE BbHLIHATA CTpaHa C

Kbpna, HaBna)xHeHa € Tonaa BOAa U MeK canyH.

3a fa noYncTuTe pesepsoapa:

1. U3xBbpneTe oTnagbumre.

—

2. V3muiiTe pe3epBoapa 06UIHO C TOMa BOAA U MEK CamyH.

3. MI36bpLueTe CbC Cyxa Kbpria.

CbXPAHEHMUE (cur. F)
Mpean cbxpaHeHvie pesepBoapbT TpsibBa fja ce n3npasHu
1 NoYnCTH. MapKy4bT MOXe fla Ce yB1E OKONO Kanaka.

AVATHOCTUKA, YECTO 3AZJABAHU
BBbNPOCU

3ABEJIEXXKA: MpobnemunTe, KOUTO CpellaTe, Korato
pabotuTe ¢ Bawwma npaxootaenuten DEWALT, moxe ga
nMat 6bp3n 1 NecHn pelueHms/

MPOBJIEM PELLEHWNE

OuATbPBT Ha NpaxocMyKaukaTa
BEPOATHO € 3anyLUeH 1am uma
3a[pbCTBaHe B Kbluyata. MbpBo
M3KMloyeTe NpaxocMyKaykata n
npaxootgenutena DEWALT. Cnep
TOBa MnouncTeTe GpUATbPa Ha
npaxocMyKaukaTta Wunu oTcTpaHeTe
BCWYKM 3anyLUBaHKA Ha MapKyya.

3aLo MapKyybT He
3aCMyKBa NpaBunNHo?

ToBa 06VIKHOBEHO € pe3ynTaT OT
3awo M3TMYaHe Ha Bb3ayX. / AKO UMa
NpaxocMyKaykaTta He | nsTmyaHe Ha Bb3[yX Mexay Kanaka
3acMyKBa npasuiHo? | Ha 6apabaHa v 6apabaHa,
3aKpereTte OTHOBO Kamaka 34paBo
1 MOTBbPAETE, Ye HAMA M3TUYaHe
Ha Bb3ayX. / AKO KanakbT Ha
6apabaHa e cuyneH, CMeHeTe Unn
nonpaseTe Karaka.AKo 1ma Tey
Unn pynka B camma 6apabaH,
CMEeHeTe Unn peMoHTUpanTe
6apabaHa.[lopu Mankv Bb3AyLIHN
TeyoBe LLie MOB/IUAAT Ha paboTaTta
Ha npaxoynosutens DEWALT.

3aLo npaxbT He ce  |AKO MpaxbT He ce yTasBa,

yTasiBa Ha 4bHOTO  |BPEMEHHO U3K/loueTe Bb3ayLIHUA
Ha 6apa6aHa? MOTOK 1 OCTaBeTe maTtepuanuTe fa
nagHat B 6apabaHa. AKo TOBa He
pewwu npobnema, NposepeTe 3a
M3TNYaHe Ha Bb3AyX B Karaka Ha
6apabaHa nnm B 6apabaHa, KakTo e
onmncaHo no-rope.

3awo mapkyubT ce | lpoBepeTe fanu ce M3nonssat
otpenn? npasunHuTe GUTUHMM 1 fanu ca
3/1paBO 3aTerHatu.

FapaHuuA n pemMoHT.

B cnyyait Ha jedeKTHM CTOKU Ui U3MCKBaHWA 3a
pe3epBHY YacTy, JIIOOE3HO ce CBbpKETE C TbProBCKMA
06€eKT, OT KOWTO CTe HamnpaBuIn NOKyrMKaTa.
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Termék muszaki adatai

Modei! DXVCS002
Tartaly kapacitas 23 L
Hatékonysag 99,5%*
Témio 48mm x 2,1m

* A DXV30SA-t homokon, csavarokon, faforgdcson és

papirtérmeléken teszteiték

**A tartaly kapacitasa a tényleges tartdly térfogatat jelenti, és

nem tlkrézi az (zemelés kdzben elérhet6 kapacitast..

CSOMAG TARTALMA

csomag a kévetkezoket tartalmazza:

1 48 mm x 2,17 m Témio (DXVA19-2504)

48-35 mm Adapter (DXVAXA1103)

35-48 mm Adapter (DXVAXA2738)

Kerekek

Csavar ST4,8x16F

Csavar ST3,9x16F

Hasznalati dtmutato

e Ellenorizze, hogy a szallitas soran tértént-e kar az
eszkdzkeészletben, alkatrészekben vagy
kiegészitokben.

e Mielott hasznalatba venni, szanjon idot a hasznalati
utmutato alapos elolvasdsara és megértésere.

MEGHATAROZASOK: BIZTONSAGI
IRANYELVEK

Az alabbi meghatarozasok leirjak a sulyossag mértékét
minden jelzéshez kapcsoloddan. Kérjlk, olvassa el a

“ NN

hasznalati Utmutatat, és figyelien ezekre a szimbdlumokra.

A VESZELY: Azonnali veszélyhelyzetet jelez, amely
halalt vagy sulyos sérilést okozhat, ha nem kerdl
elkerdiésre.

A FIGYELMEZTETES: Potencidlisan veszélyes
helyzetet jelez, amely haldlt vagy sulyos sértlést
okozhat, ha nem ker(il elkertifésre.

A VIGYAZAT: Potenciglisan veszélyes helyzetet
jelez, amely kisebb vagy mérsékelt sértilest okozhat,
ha nem kerdil elkertilésre.

FIGYELMEZTETES: A személyes sériléssel nem
kapcsolatos gyakorlatot jelez, amely anyagi kdrokat
okozhat, ha nem kerdl elkertilésre.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

AFIGYELMEZTETES: Flektromos késztilékek
hasznalata esetén mindig tartsa be az alapvetd
biztonsagi dvintézkedéseket a tliz, dramtités és
személyi sériilés kockdzatanak csékkentése
érdekében, beleértve az alabbiakat:

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA

EL ES KOVESSE AZ OSSZES UTASITAST.

® Ne engedje, hogy a kiegészitét jatékkent hasznaljak.
Forditson kilénds figyelmet, ha a kiegészit6t
gyermekek hasznaljak vagy azok kézelében van.

® 7t a kiegészitét csak a kézikdnyvben leirtak szerint
hasznalja. Csak a DEWALT ajaniott kiegészitoit
hasznajja.

® A g6z0k vagy por altal okozott egészségligyi
kockdzatok csOkkentése érdekében ne hasznalja a
porlevalasztot mérgezé anyagokkal. Ne hasznalja
vagy tarolja veszélyes anyagok kézelében.

o A véletlen bekapcsolasbd! eredé sérlilések
kockézatanak csSkkentése érdekében mindig
kapcsolja ki a porszivot, és htizza ki a csatlakozot a
fali aljizatbdl, mielétt a porlevalasztot a porszivohoz
csatlakoztatja.

o A faforgdcs keverékek rendkiviil gyulékonyak és
robbanasveszélyesek lehetnek.

o SOHA NE vezessen be szikrakat vagy gyujtoforrast
a gyljtébe.

* Ne hasznalja a kiegészitét gyulékony vagy égheté
folyadékok, példaul benzin felszivasara, és ne
hasznaija olyan helyeken, ahol gyulékony vagy
éghet6 folyadékok vannak jefen.

A VIGYAZAT: A készilék nem hasznaihatd olyan
személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara,
akiknek fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességei
csOkkentek, vagy nincs megfelelé tapasztalatuk és
tudasuk, kivéve, ha felligyeletet kapnak vagy
utasitasokat kaptak a készliék biztonsdgos
hasznalatara. A gyermekek szamara biztositani kell

a felligyeletet, hogy ne hasznaljak a késziléket jatékra.

A PORLEVALASZTO ANTISZTATIKUS

MUANYAGBOL KESZULT

A szeparator tartaly telepitése

(B. abra)

1. Helyezze a szeparator (3 tartalyt a fedél (6
meélyedésébe, igyelve arra, hogy a bordak
illeszkedjenek a nyilasokhoz.

2. Forditsa a fedelet fejjel lefelé, és helyezze be a
mellékelt csavarokat (9 .

8. Csavarhtizéval (nem tartozek) régzitse és huzza
meg a csavarokat (9 .

Megjegyzés: A szeparator mindkét oldalan lévé

bordaknak ifleszkednitik kell a fedél mélyedésében

levé ket kis nyilashoz.

Gorgik felszerelése (C. abra)

1. Forditsa meg a porgy(jté tartalyt (5, es
szerelje fel a gérgdket (8 a porgy(jté tartaly
aljara, és régzitse 6ket csavarokkal 10 .

2. Allitsa a porgytjté tartalyt (5) fiiggéleges helyzetbe.
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Uzemeltetési utasitasok (D. abra)

AFIGYELMEZTETES: A tizveszély elkertiiése
érdekében minden hasznalat utan dritse ki a porgyjté
tartélyt.

A porievalasztd sz(iré funkciot tartalmaz. Flrészpor és
egyeb térmelék bejuttatasara képes. Hasznalhato por
és térmelek kiszivasara garazsokbol vagy teraszokro! és
autobehajtokrol. Kévesse az aldbbi lépéseket a
porlevalaszto portartallyal vald hasznalatahoz.

1. Helyezze a 48 mm-es porszivotémiét a porlevalaszto
kimenetébe, amig biztonsagosan régzil. Ha
35 mm-es porszivotdmiét hasznal, csatlakoztassa a
35-48 mm-es adaptert A1 a porfevalaszto
kimenetéhez, mieldtt a 35 mm-es t6miét
csatlakoztatna.

2. Keresse meg a porfevalaszto bemeneti nyilasat.

3. Helyezze be a 48 mm x 2,1 m-es témlé egyik
végét a bemeneti nyilasba. Ha 35 mm atmeréj
porszivo tartozékokat hasznal, csatlakoztassa a
48-35 mm-es adaptert 12 a bemeneti
porszivotdémiéhdz (48 mm), mieldtt a tartozékot
csatlakoztatna.

4. Csatlakoztassa a porszivo tapkabelét egy
megfelelé ajzathoz.

5. Alitsa a porszivé kapcsoldjét ,BE” alldsba.

PORGYUJTO TARTALY KIURITESE (E.
Abra)

AFIGYELMEZTETES: A véletlen inditdsbo!
eredd sérulés kockazatanak csékkentése érdekében
huzza ki a tapkabelt, mielétt kiliritené a porgyjtdé
tartalyt.

1. Tavolitsa el a nedves/szdraz porszivé motorfejét
a porszivo oldalan taldihato fedélcsapok kifelé
huzasaval. Emelje le a porszivofejet.

2. Ontse ki a tartély tartaimat a megfelelé
hulladékeltarolo edénybe.

TISZTITAS
A nedves/szaraz porszivd megjelenésének

megérzéséhez tisztitsa meg kiviirél egy enyhén

szappanos meleg vizbe martott ronggyal.

A tartdly tisztitasahoz:

1. Ontse ki a szemetet.

2. Alaposan mosson ki a tartalyt meleg vizzel és
enyhe szappannal.

3. Tordlie szaraz ronggyal.

TAROLAS (F abra)

Tarolas elétt a tartalyt ki kel driteni és ki kell

tisztitani. A tdmié a fedél kéré tekerhet.

DIAGNOSZTIKA, GYAKRAN FELTETT
KERDESEK

MEGJEGYZES: A DEWALT porlevalasztd
hasznalata soran felmerilé problémékra gyors és
egyszeri megoldasok lehetnek!

PROBLEMA MEGOLDAS

Valdszintleg a porszivé sziréje
eltéméddtt, vagy a témlében
elzarédas van. El6szOr kapcsolja ki a
porszivot és a DeWALT
porlevélasztot. Ezutan tisztitsa meg a
porszivé sz(réjét és/vagy tavolitsa ef
az elzarédasokat a tomiébél.

Miért nem sziv
rendesen a témi6?

Ez dftalaban légszivargas
kévetkezmeénye. Ha van
légszivargas a dob fedeiéné),
régzitse a fedelet szorosan, €s
9gy6z6djén meg arrdl, hogy nincs
szivargas. Ha a dob fedele sérilt,
cserélje ki vagy javitsa meg a
fedelet. Ha a dobban szivargas
vagy lyuk van, cserélje ki vagy
javitsa meg a dobot. Még a kisebb
Jeveg6szivargdsok is befolyasoljak
a DEWALT porlevalasztd
tefjesitmeényét.

Miért nem sziv
rendesen a porszivo?

Miért nem Ulepedik |Ha a por nem Ulepedik le,

le a por a dob aljan? |ideiglenesen kapcsolja ki a
Jégdramiast, és hagyja, hogy az
anyagok a dobba essenek. Ha ez
nem oldja meg a problémat,
ellenérizze, hogy nincs-e
Jevegészivdrgas a dob fedelén vagy
a dobon, ahogy fentebb leirtuk.

Miért valik le a
tomié?

Ellenérizze, hogy a megfelelé
csatlakozdkat hasznajja-e, és hogy
szorosan vannak-e régzitve.

Garancia és javitas.

Hibds aru vagy potalkatrészek iranti igény esetén
kérjuk, forduljon ahhoz az értékesitési ponthoz, ahol
a vasariast végezte.



Latviesu valoda

SPECIFIKACE PRODUKTU
Mode! DXVCS002
Objem nadrze 23 L
Ueinnost 99,5%*
Hadlice 48mm x 2,1m

* Testovano na pisku, Sroubech, dfevénych ttiskach a
papirovych odpadech s DXV30SA.
**Kapacita nadrze se vztahuje ke skutecnému objemu nadrze
a neodrézi kapacitu dostupnou behem provozu.

OBSAH BALENI

OBSAH BALENI

Hadlice 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Adapteris 48 fidz 35 mm (DXVAXA1103)

Adapteris 35 fidz 48 mm (DXVAXA2738)

Kolecka

Sroub ST4,8x16F

Sroub ST3,9x16F

Navod k pouziti

e Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni naradi, dift
nebo prisiusenstvi béhem prepravy.

e Pred zahajenim prace vénujte ¢as dukladnému
precteni a pochopeni tohoto navodu.

DEFINICIJAS: DROSIBAS VADLINIJAS

Turpmak sniegtajas definicijas ir aprakstits katra

signalvarda nopietnibas fimenis. Ludzu, izlasiet

rokasgramatu un pievérsiet uzmanibu Siem

simboliem.

A BISTAMIBA: Norada uz nenovérsami bistamu

situaciju, kas var izraisit navi vai nopietnus

ievainojumus, ja no tas neizvairisies.

A BRIDINAJUMS: Norada uz potenciali bistamu

situaciju, kas var izraisit navi vai nopietnus

ievainojumus, ja no tas netiek noveérsta.

A UZMANIBU: Norada uz potenciali bistamu

situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus

ievainojumus, ja no tas netiek novérsta.

PIEZIME: Norada praksi, kas nav saistita ar

miesas bojajumiem un kas, ja no tas netiek

noveérsta, var radit kaitéjumu ipasumam.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
ABRIDINAJUMS: [aji samazinatu ugunsgréka,
elektriskas stravas trieciena un miesas bojajumu
risku, lietojot elektroierices, vienmer ievérojiet
Sadus droSibas pamatpasakumus:

PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET

UN IEVEROJIET VISUS NORADIJUMUS.

* Nelaujiet nevienam izmantot piederumu ka
rotallietu. Lietojot piederumu bérnu tuvuma,
pievérsiet ipasu uzmanibu.

* So piederumu drikst lietot TIKAI saskana ar
lietosanas instrukcija sniegtajiem noradijumiem.
Izmantojiet tikai DEWALT ieteiktos piederumus.
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e Jaizvairas no puteklu separatora izmantosanas ar
kaitigam kimiskam vielam, lai samazinatu iespéjamos
veselfibas apdraudéjumus, ko var radit dami vai
putekli. Lietojiet vai uzglabajiet prom no potenciali
bistamiem produktiem.

e [ ai samazinatu traumu risku nejausas iedarbinasanas
gadijuma, vienmeér izslédziet puteklu sacéju un
atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas, pirms pievienojiet puteklu separatoru
pie puteklu sucéja.

e Koka puteklu kombinacijas ir loti viegli uzliesmojosas
un spradzienbistamas.

o NEKAD neierikojiet kolektora aizdegsanas avotus vai
dzirksteles.

* Nekad nelietojiet piederumu vietas, kur atrodas
uzliesmojosas vai viegli uzliesmojosas vielas, vai lai
uztvertu uzliesmojosus vai viegli uzliesmojosus
skidrumus, piemeéram, benzinu.

AUZMANIBU: /erici nav paredzéts lietot personam
(tostarp bérniem), kuram ir ierobezotas fiziskas, manu
vai gangas spéjas vai kuram trakst pieredzes un
zinasanu, ja vien par vinu drosibu atbildiga persona
nav nodrosinajusi viniem uzraudzibu vai noradijumus
par ierices lietosanu.lr svangi uzraudzit bérnus, lai
vini nespélétos ar iericém.

PUTEKLU SEPARATORS IR IZGATAVOTS NO
STATISKO STRAVU IZKLIEDEJOSAS PLASTMASAS
SEPARATORU TANKAS UZSTADISANA
(B attels)

1. levietojiet separatora (3 vertni vaka padzilinajuma
6 , parliecinoties, ka ribas ir viena finija ar spraugam.

2. Kad vaks ir apgriezts otradi, ievietojiet piestiprinatas

skraves (9 .
3. Izmantaojiet skrt vgriezi (nav ieklauta komplekt a ),

lai nostiprin @ tu un pievilktu skraves (9.
PIEZIME: Atdalitaja abas pusés esosajam ribam
jabut viena finija ar divam mazajam spraugam vaka
padzilinajuma.

KASTERA UZSTADISANA (C attéls)

1. Apgrieziet puteklu tvertni (5 un uzstadiet ritenus
8 uz puteklu tvertnes apaksas un nostipriniet
tos ar skravém0
2. Atgrieziet puteklu tvertnes (5 komplektu
vertikala stavokii.
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DARBSANAS INSTRUKCIJAS (D attéls)

ABRIDINAJUMS: P&c katras lietosanas reizes
iztukSojiet puteklu tvertni, Jai mazinatu ugunsgréka
izcelSanas iespéju.

Puteklu separatoram ir filtra funkcija. Tam ir iespéja

iepludinat zagu skaidas un citus gruzus. To var

izmantot netirumu un gruzu nonemsanai no celiem,
pagaimiem un garaZzam. Lai izmantotu puteklu
separatoru ar puteklu tvertni, rikojieties saskana ar
talak sniegtajiem noradijumiem.

. levietojiet 48 mm vakuuma s|Gteni puteklu

separatora izvada, idz ta drosi nostiprinas.

Ja tiek izmantota 35 mm vakuuma Slatene,
piestipriniet 35-48 mm adapteri A1 pie puteklu
separatora izvada pirms 35 mm Slutenes
pievienosanas.

2. Uz puteklu separatora atrodiet ieplades atveri.

3. 48 mm x 2,1 m Slutene jaievieto iepludes atveré
viena gala. Ja tiek izmantoti 35 mm diametra
vakuuma piederumi, piestipriniet 48-35 mm
adapteri 12 pie iegjas vakuuma slutenes (48 mm)
pirms piederuma pievienosanas.

4. Pievienojiet puteklu stcéja stravas vadu atbilstosajai
kontaktligzdai.

5. Nospiediet puteklu sucéja slédzi pozicija
"IESLEGSANAS".

—

OPROZNIANIE ZBIORNIKA (rys. E)

A OSTRZE/ENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen

spowodowanych przypadkowym uruchomieniem, przed

oproznieniem zbiornika na pyt nalezy odfaczy¢ przewod
zaslajacy.

1. Zdja¢ zespot separatora pytu ze zbiornika na pyt,
pociagajac na zewnatrz za zaciski pokrywy znajdujace
Sie po obu stronach zbiornika. Zdja¢ zespot separatora
pytu.

2. Wysypac zawarto$¢ zbiornika do odpowiedniego
pojemnika na odpady.

CZYSZCZENIE

Aby utrzymac zbiornik w jak najlepszym stanie, nalezy

czysci¢ go z zewnatrz szmatka zwifzong ciepfa woda i

fagodnym myatem.

Aby wyczysci¢ zbiornik:

1. Usuna¢ zanieczyszczenia.

2. Doktadnie umy¢ zbiornik ciepfa woda i tagodnym mydfem.

8. Przetrze¢ sucha szmatka.

PRZECHOWYWANIE (rys. F)
Przed przechowywaniem zbiornika nalezy go oproznié i
wyczyscic. Waz mozna owing¢ wokdt pokrywy.

DIAGNOSTIKA, BIEZI UZDOTIE

JAUTAJUMI

PIEZIME. Problémam, ar kuram saskaraties,
izmantojot DEWALT puteklu separatoru, var but
atri un vienkarsi risinajumi!

PROBLEMA RISINAJUMS

Kapéc Slutene
nesuknéjas pareizi?

Visticamak, ir aizséréjis puteklu
sucéja filtrs vai ari maja ir
aizsprostojums. Vispirms izsiédziet
puteklu sucéju un DeWALT puteklu
separatoru. Péc tam iztiriet puteklu
sucéja filtru un/vai nonemiet
aizsprostojumus no $latenes.

Kapéc puteklu stcéjs
neiesuc pareizi?

Tas parasti ir gaisa noplades
rezuftats. Ja starp bungas vaku un
bungu ir gaisa noplude, aiztaisiet
vaku un parbaudiet, vai nav
noplades. Ja bungas vaks ir
saplaisajis, nomainiet vai salabojiet
to. Ja ir noplade vai caurums pasa
cilindra, nomainiet vai salabojiet
cilindru. Pat nelielas gaisa noplades
ietekmé DeWALT puteklu
separatora darbibu.

Kapéc putekli
nenokuast bungas
apaksa?

Ja putekli nenokust, uz laiku
izsledziet gaisa pfasmu un laujiet
materialiem nokrist cilindra. Ja tas
problemu neatrisina, parbaudiet,
vai nav gaisa nopludes tvertnes
vaka vai tvertné, ka aprakstits
ieprieks.

Kapéc slatene
atdalas?

Parbaudiet, vai tiek izmantoti pareizi
savienotajelementi un vai tie ir cieSi
piestiprinati.

Garantija un remonts.
Ja preces ir bojatas vai nepiecieSamas rezerves
dalas, fudzu, sazinieties ar tirdzniecibas vietu, kura

veicat pirkumu.
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TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

Mude! DXVCS002
Paagi maht 23 L
Toéhusus 99,5%*
Voolik 48mm x 2,1m

* DXV30SA-d testiti liiva, kruvide, puidulaastude ja paberijaékide
peal.

**Paagi maht viitab tegelikule paagi mahule ja ei kajasta
té6tamise ajal saadaolevat mahtu.

PAKI SISU

Pakett sisaldab:

48 mm x 2,1 m Voolik (DXVA19-2504)
Adapter 48 kuni 35 mm (DXVAXA1103)
Adapter 35 kuni 48 mm (DXVAXA2738)
Rattad

Kruvi ST4,8x16F

Kruvi ST3,9x16F

Kasutusjuhend

e Kontrollige transportimise ajal tédriistade, osade
vOi tarvikute véimalikke kahjustusi.

® Fnne kasutamist Jugege see juhend hoolikalt 1abi
Ja sellest aru saama.

MOISTED: OHUTUSJUHENDID

Allpool toodud méératiused kirjeldavad iga
signaaliséna tosiduse taset. Palun lugege juhendiit
ja pddrake tahelepanu nendele simbolitele.

A\ OHT: Niitab vahetult ohtlikku olukorda, mis, kui
seda ei véltida, toob kaasa surma voi tosise vigastuse.
A HOIATUS: Niitab potentsiaalselt ohtiikku
olukorda, mis, kui seda ei véltida, voib pbhjustada
surma voi tosise vigastuse.

A ETTEVAATUS: Nditab potentsiaalselt ohtlikku
olukorda, mis, kui seda ei véltida, véib pohjustada
kerge voi médduka vigastuse.

TEADE: Nditab praktikat, mis ei ole seotud isikiiku
vigastusega, mis, kui seda ei véltida, voib
pbhjustada varakahjustusi.

OLULISED OHUTUSJUHENDID

A HOIATUS: Elektriseadmeid kasutades jérgige
alati péhiohutusnéudeid, et vdhendada tule,
elektrisoki ja isiklike vigastuste riski, sealhulgas
jérgmist:

ENNE SEADME KASUTAMIST LOE JA JARGI
KOIKI JUHENDID.

* Arge laske tarvikul olla ménguasjana kasutatav.
Olge eriti tédhelepanelik, kui tarvikut kasutavad voi
selle ldheduses on lapsed.

e Kasutage seda tarvikut AINULT késiraamatus
kirjeldatud viisil. Kasutage ainuft DEWALT
soovitatud tarvikuid.
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o Kahjulike aurude voi tolmu tottu tekkivate
soojusohutuste riski vdhendamiseks drge kasutage
tolmu eraldajat toksiliste materjalidega. Arge kasutage
ega hoidke ohtlike materjalide ldheduses.

e Vigastuste riski véhendamiseks juhusliku kéivitamise
tottu lilitage alati imeja vélja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist enne tolmu eraldaja tihendamist
imejaga.

e Puidu tolmu segud on vdga sdttivad ja voivad ofla
plahvatusohtlikud.

o Arge kunagi tutvustage sédemete ega stiliteallikaid
kogujasse.

* Arge kasutage tarvikut pSletavate véi siittivate
vedelike, nagu bensiini, Uleskorjamiseks ega kasutage
seda kohtades, kus on poletavad véi stttivad
vedelikud.

A ETTEVAATUS: Seade ei ole méeldud
kasutamiseks isikute (sealhuigas laste) pooit, kellel on
vdhenenud fadsilised, aistingulised voi vaimsed
véimed, voi kellel puudub kogemus ja teadlikkus, vélja
arvatud juhul, kui nad on saanud juhiseid voi
jarelevalvet seadme kasutamise osas isikult, kes
vastutab nende ohutuse eest.Lapsed peaksid olema
jérelevalve all, et tagada, et nad el mangi seadmega.

PULGADE EEMALDUS ON VALMISTATUD
STAATILISELT DISSIPATSIOONI
PLASTIKUST

SEPARAATORI PAIGALDAMINE (Joon. B)

1. Asetage eraldaja (3 paak kaane slivendisse(6 ),
veendudes, et ribad on Joon.datud slotidega.

2. Kaane tagurpidi asendis, sisestage pakutud kruvid
9.

3. Kasutage kruvikeerajat (ei ole kaasas), et kinnitada

ja pingutada kruvid (9.
TEADE: Eraldaja mélemal kiijel ofevad ribad peavad
olema Joon.datud kaane siivendi kahe véikese slotiga.

KASTERI PAIGALDAMINE (Joon. C)

1. Pbbrake tolmu paak (5 tagurpidi ja paigaldage
rattad (8 tolmu paagi pbhja ning kinnitage need
kruvidega 10 .

2. Tagastage tolmu paagi ‘5 kokkupanek
pustisesse asendisse.
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KASUTAMISJUHISED (Joon. D)

A HOIATUS: Tulekahjuohu vihendamiseks

tuhjendage tolmu paak pérast iga kasutamist.

Tolmu eraldaja sisaldab filtrifunktsiooni. See suudab

sisse lasta puidujadtmeid ja muud prahti. Seda saab

kasutada tolmu ja prahi sisse laskmiseks garaaZzidest
voi terrassidelt ja séiduteedelt. Jargige allolevaid
samme, et kasutada tolmu eraldajat koos tolmu
paagiga.

1. Sisestage 48 mm vaakumvoolik tolmu eraldaja
véljalaskeavasse,kuni see on kindlalt paigas. Kui
kasutate 35 mm vaakumvoolikut, kinnitage
35-48 mm adapter A1 tolmu eraldaja
véljalaskeavasse enne 35 mm vooliku hendamist.

2. Leidke tolmu eraldaja sissetulekuport.

3. Sisestage 48 mm x 2,1 m vooliku Uks ots
sissetulekuporti. Kui kasutate 35 mm jabimédduga
vaakumtarvikuid, kinnitage 48-35 mm adapter (12
sissepadsu vaakumvoolikule (48 mm) enne tarvikute
tihendamist.

4. Pistke imeja toitekaabel sobivasse pistikupessa.

5. Kaivitage imeja 1iliti "ON" asendisse.

TOLMUPAAGI TUHJENDAMISEKS (joonis E)
AHOIATUS:

vigastusohu vdhendamiseks eemaldage enne
tolmupaagi tlihjendamist toitejuhe

1. Eemaldage mérg-/kuivtolmuimeja toitepeakomplekt,
témmates tolmuimeja mélemal kiiljel asuvaid
katteklambreid véljapoole. Eemaldage toitepeakompiekt.
2. Valage paagi tolmupaak digesse jadtmemahutisse.

PUHASTAMINE

Mérg-/kuivtolmuimeja parima véijjandgemise tagamiseks
puhastage vélastpoolt sooja vee ja pehme seebiga
niisutatud lapiga.

Paagi puhastamiseks:

1. Visake praht véjja.

2. Peske paak pbhjalikult sooja vee ja pehme seebiga.
3. Plhkige kuiva lapiga.

SAILITAMINE (joonis F)
Enne paagi hoiustamist tuleb see tlhjendada ja
puhastada. Vooliku saab (mber kaane keerata.

DIAGNOSTIKA, KORDUMA ESITATUD
KUSIMUSED

MARKUS. DEWALTi tolmuseparaatori kasutamisel
ilmnevad probleemid véivad leida kiireid ja fihtsaid
lahendusi!

PROBLEEM LAHENDUS

Tolmuimeja filter on téendoliselt
ummistunud véi voolikus on takistus.
Esiteks, lilitage tomuimeja ja
DEWALT tolmu eraldaja véja.
Segjérel puhastage to/muimeja filter
Jja/véi eemaldage vooiikust koik
takistused.

Miks ei imeta voolik
korrafikult?

See on tavaliseit 6hu lekkimise
tulemus. Kui Ohk lekib trumii kaane
ja trumi vahel, kinnitage kaas
kindlait tagasi ja veenduge, et 6hu
Jekkeid ei ofe. Kui trumii kaas on
katki, vahetage voi parandage kaas.
Kui trumis on Jeak voi auk,
vahetage voi parandage trumii.
Isegi vaikesed 6hu lekked
méjutavad DeWALT toimu eraldaja
joudlust.

Miks ei ima vaakum
korralikult?

Kui tolm ei asu, llitage ajutiselt
6huvool Vélja ja laske materjalide!
trumii sisse kukkuda. Kui see ei
Jahenda probleemi, kontrollige 6hu
lekkeid trumii kaanes voi trumis,
nagu eespool kirjeldatud.

Miks tolm ei asu
trumi pbhjas?

Miks voolik lahti
tuleb?

Kontrofiige, et 6iged Uhendused
oleksid kasutusel ja et need ofeksid
tihedad.

Garantii ja remont.
Defektse kauba voi varuosadele esitatavate néuete
korral vbtke Uihendust mudgipunktiga, kust ostsite.
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GAMINIO SPECIFIKACIJOS

Modelis DXVCS002
Bako taipa 23 L
Efektyvumas 99,5%*
Zarna 48mm x 2,1m

* DXV30SA buvo i$bandytas ant sméfio, varzty, medZio droZiiy
ir popieriaus fikuciy.

**Bako talpa reiskia faktinj bako turj ir neatspindi veikimo metu
turimo talpos

PAKUOTES TURINYS

Pakuoteje yra:

48 mm x 2,1 m Zarna (DXVA19-2504)
Adapteris 48-35 mm (DXVAXA1103)
Adapteris 35-48 mm (DXVAXA2738)
Ratukai

Varztas ST4,8x16F

Varztas ST3,9x16F

Naudojimo instrukcija

e Patikrinkite, ar irankis, dalys ar priedai nebuvo
paZeisti transportuojant.

* Pries pradedami eksploatuoti, atidZiai perskaitykite
ir supraskite si vadova.

APIBREZTYS: SAUGOS GAIRES

Toliau pateiktose apibréZtyse apibudinamas
kiekvieno signalinio Zodzio pavojingumo lygis.
Perskaitykite vadova ir atkreipkite démes;j j Siuos
simbolius.

A PAVOJIUS: Nurodo neisvengiamai pavojinga
situacija, kuri, jei jos nebus isvengta, sukels mirtj
arba sunky suzalojima.

A\ SPEJIMAS: Nurodo potencialiai pavojinga
situacija, kurios neiSvengus galima zati arba sunkiai
susizeisti.

A DEMESIO: Zymi potencialiai pavojinga situacija,
kurios neisvengus galima patirti lengva ar vidutinio
sunkumo suzalojima.

PASTABA: Nurodo su asmens suzalojimu
nesusijusia praktika, kuri, jei jos nebus iSvengta, gali
Sukelti Zala turtui.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

ASPEJIMAS: Naudodami elektrinius prietaisus

visada laikykités pagrindiniy saugos procediiry, kad

isvengtumeéte gaisro, elektros smugio ir kino

suZalojimo pavojaus. Sios priemonés apima:

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI PRIETAISA,

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCLJAS

IRJY LAIKYKITES.

® Neleiskite, kad priedas buty naudojamas kaip
Zaislas. Kai priedéliu naudojasi arba Salia jo yra
vaiky, bukite atsargus.

* Sj prieda naudokite TIK taip, kaip nurodyta vadove.
Naudokite tik DEWALT sitlomus priedus.
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® Kad sumazintuméte pavojy sveikatai dél gary ar dulkiy,
venkite naudoti dulkiy separatorius, kuriuose yra
kenksmingy cheminiy medziagy. Nenaudokite ir
nelaikykite pavojingy daikty.

e Kad iSvengtuméte Zalos pavojaus dél netycinio
paleidimo, pries prijungdami dulkiy atskirtuva prie
adulkiy siurblio, visada iSjunkite dulkiy siurbij ir iStraukite
maitinimo kistuka IS elektros lizdo.

e Medienos dulkiy deriniai yra labai degus ir gali sprogti.

* NIEKADA neneskite | kolektoriy kibirkSciy ar ugnies
saltiniy.

e Nenaudokite priedélio degiems ar degiems skysciams,
pavyzdziui, benzinui, rinkti arba regionuose, kuriuose
jyyra.

A\ DEMESIO: Prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai jg
Qziai yra riboti arba kuriems tr t ksta patirties ir Ziniy,
nebent juos prizi G réty ar instruktuoty, kaip naudotis
prietaisu, uZ jy sauguma atsakingas asmuo. Vaikus
reikia prizi t réti, kad jie nezaisty su prietaisu.

DULKIY SEPARATORIUS PAGAMINTAS I$
STATIN| KRUV| ISSKLAIDANCIO PLASTIKO
SEPARATORIAUS BAKO |RENGIMAS
(Paveiksias B)

1. |statykite separatoriaus (3 bako j dangc¢io jdubima
6 , uZtikrindami, kad briaunos sutapty su fizdais.
2. Dangciui stovint apverstoje padétyje, isukite pateiktus
varztus (9
3. Atsuktuvu (j komplekta nejeina) pritvirtinkite ir
priverzkite varztus(9 .
PASTABA: Abigjose skirtuvo pusése esancios
briaunos turi bati sulygiuotos su dviem mazomis
ipjovomis dangcio jduboje.
KASTERIO [ RENGIMAS (Paveikslas C)
1. Apverskite dulkiy baka (5 ir sumontuokite ratukus
8 | dulkiy talpykios dugna bei pritvirtinkite juos
varztais10 .
2. Grizkite dulkiy baka(5' mazga j vertikalia padét].
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS (Paveikslas D)
A\SPEJIMAS: Kad isvengtumeéte gaisro pavojaus,
po kiekvieno naudojimo istustinkite dulkiy baka.
Dulkiy separatorius turi filtro funkcija. Jame galima
surinkti pjuvenas ir kitas siuksles. Juo galima pasalinti
dulkes ir Siuksles nuo garazy, kiemuy ir privaZiavimy.
Norédami naudoti dulkiy atskirtuva ir dulkiy baka,
atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. |dékite 48 mm vakuuminj Zarna j dulkiy separatoriaus
isteidimo anga, kol jis bus tvirtai pritvirtintas. Jei
naudojate 35 mm vakuumine Zarna, prijunkite
35-48 mm adapterj A1 prie dulkiy separatoriaus
isleidimo angos pries prijungdami 35 mm Zarna.

2. Raskite dulkiy separatoriaus jleidimo anga.

3. Viena 48 mm x 2,1 m ilgio Zarnos galg ikiskite j
ileidimo anga. Jei naudojate 35 mm skersmens
vakuuminius priedus, prijunkite 48-35 mm adapterij 32

prie jeinancio vakuuminio Zzarnos (48 mm) pries
prijungdami prieda.

4. Prijunkite dulkiy siurblio maitinimo laida prie
atitinkamo lizdo.

5. Paspauskite dulkiy siurblio jungiklj j padétj
"JJUNGTA".

ISTUSTINTI DULKIY BAKA (Paveikslas E)
AISPEJIMAS: Kad sumazintuméte susizalojimo rizika
dél atsitiktinio paleidimo, pries iStustindami dulkiy baka
atjunkite maitinimo laida.

1. Nuimkite drégno / sauso dulkiy siurblio galvutés
agregata traukdami j iSore dangcio spaustukus,
esancius abigjose dulkiy siurblio pusése. Nukelkite
maitinimo galvutés mazga.

2. Ispilkite bako dulkiy baka j tinkama atlieky salinimo
konteiner.

VALYMAS

Kad drégnas / sausas dulkiy siurblys atrodyty kuo

geriau, valykite jo isore Sluoste, sudrékinta Siltu

vandeniu ir Svelniu muilu.

Bako valymas:

1. Ismeskite siuksles.

2. Kruops¢iai nuplaukite baka Siltu vandeniu ir Svelniu
muilu.

3. Nuvalykite sausu skuduréliu.

SAUGOJIMAS (F pav.)
Pries sandéliuojant baka, jj reikia istustinti ir iSvalyti.
Zarna galima apvynioti aplink dangtj.

DIAGNOSTIKA, DAZNIAI UZDUODAMI
KLAUSIMAI

PASTABA: Problemos, su kuriomis susiduriate
naudodami DEWALT dulkiy separatoriy, gali turéti
greity ir paprasty sprendimy!

PROBLEMA SPRENDIMAS

ikriausiai uZsikim$o dulkiy siurblio
filtras arba namuose yra uZsikim$es
siurblys. Pirmiausia isjunkite dulkiy
siurblj ir DeWALT dulkiy atskirtuva.
Tada, isvalykite dulkiy siurbiio fiftra ir
/ arba) pasalinkite uzsikim$usias
Zarnas.

Kodeé/ Zarna tinkamai
nejsiurbia?

Paprastai tai bana dél oro nuotékio.
Jel tarp bugno danggio ir bugno
yra oro nuoteékis, vél tvirtai
pritvirtinkite dangtj ir jsitikinkite, kad
oro nuotékio néra. Jei bugno
dangtis sultZes, pakeiskite arba
sutaisykite dangtj. Jei bugne yra
nuotékis arba skylé, pakeiskite arba
suremontuokite bugna. Net ir
nedideii oro nuotékiai turi jtakos
DEWALT dutkiy separatoriaus
veikimui.

Kodé/ dulkiy siurblys
netinkamai siurbia?

Kodé/ dulkés ei dulkés nenuséda, laikinai iSjunkite
nenuséda bagno oro srauta ir leiskite medziagoms
dugne? nukristi | bagna. Jei problema
neissisprendzia, patikrinkite, ar
néra oro nuotékio bugno dangtyje
arba bugne, kaip aprasyta pirmiau.
Kode/ atsiskiria atikrinkite, ar naudojamos tinkamos
Zarna jungiamosios detalés ir ar jos yra

sandarios.

Garantija ir remontas.

Jei prekés yra nekokybiskos arba reikalaujama
atsarginiy daliy, susisiekite su pardavimo punktu,
kuriame pirkote.



SPECIFICATII PRODUS
Mode! DXVCS002
Capacitate rezervor 23 L
Eficienta 99,5%*
Furtun 48mm x 2,1m

* DXV30SA a fost testat pe nisip, suruburi, aschii de femn si
resturi de hartie.

** Capacitatea rezervorului se refera la volumul efectiv al
rezervorului si nu reflecta capacitatea disponibila in timpul operarii.

CONTINUTUL PACHETULUI

Pachetul contine:

Furtun 48 mm x 2,17 m (DXVA19-2504)

Adaptor 48 la 35 mm (DXVAXA1103)

Adaptor 35 la 48 mm (DXVAXA2738)

Roti pivotante

Surub ST4,8x16F

Surub ST3,9x16F

Manual de instructiuni

e Verificati daca produsul, piesele sau accesoriile din
pachetul de livrare prezinta urme de deteriorare in
urma transportului.

e Acordati timp pentru a citi si a intelege acest
manual inainte de operare.

DEFINITII: DIRECTIVE DE SIGURANTA

Definitiile de mai jos descriu nivelul de gravitate pentru
fiecare cuvant de semnalizare. Va rugam sa cititi
manualul si sa acordati atentie acestor simboluri.

A PERICOL: Indica o situatie periculoasi iminent
care, daca nu este evitata, va duce la deces sau
vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: /ndici o potentiala situatie
periculoasa care, daca nu este evitata, poate duce
la deces sau raniri grave.

A TENTIE: indica o potentiala situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, va duce la raniri usoare
sau moderate.

PRECAUTIE: /ndicé o situatie care nu este legata
de ranirea personala, dar care daca nu este evitata,
poate duce la daune materiale.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
A AVERTISMENT: Cand utilizati aparate electrice,
respectati intotdeauna masurile de siguranta de
baza pentru a reduce riscul de incendiu,
electrocutare si vatamare corporala, care includ
urmatoarele:

INAINTE DE A FOLOSI APARATUL, CITITI
S| URMATI TOATE INSTRUCTIUNILE.

® Nu permiteti ca accesoriul sa fie utilizat ca si
Jucarie. Acordati o atentie deosebita atunci
cand accesoriul este utilizat de sau in
apropierea copiilor.

e folositi acest accesoriu DOAR conform
descrierifor din manual. Utilizati doar accesorii
recomandate de DEWALT.
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e Pentru a reduce riscul de pericol pentru sanatate
cauzat de vapori sau praf, nu utilizati separatorul de
praf cu materiale toxice. Nu utilizati sau depozitati
in apropierea materialelor periculoase.

e Pentru a reduce riscul de accidentare prin pornire
accidentala, opriti intotdeauna aspiratorul si
deconectati stecherul de alimentare din priza de
perete inainte de a conecta separatorul de praf la
aspirator.

° Amestecurile de rumegus de lemn sunt extrem de
inflamabife si pot fi explozive.

* NICIODATA sa nu introduceti scantei sau surse de
aprindere in colector.

* Nu utilizati accesoriul pentru a aspira fichide
inflamabife sau combustibile, cum ar fi benzina, sau
in zone unde sunt prezente lichide inflamabile sau
combustibile.

A ATENTIE: Aparatul nu este destinat utilizarii de
caétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de experienta
si cunostinte, decat daca sunt sub supraveghere sau
instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta for. Copiii
trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca

nu se joaca cu aparatul.

SEPARATORUL DE PRAF ESTE FABRICAT DIN
PLASTIC DISIPATIV STATIC
INSTALAREA RECIPIENTULUI SEPARATOR (Fig. B)

1. Plasati recipientul separator (3 in adancitura de pe
capac(6 , asigurandu-va ca nervurile sunt aliniate
cu fantele.

2. Cu capacul in pozitie cu susul in jos, introduceti
suruburile furnizate (9

8. Folositi o surubelnita (nu este inclusa) pentru a fixa
si strange suruburile (9 .

PRECAUTIE: Nervurile de pe ambele parti ale

separatorului trebuie sa fie aliniate cu cele doua fante

mici din adancitura capacului.

INSTALAREA ROTILOR PIVOTANTE (Fig. C)

1. Rasturnati recipientul de praf (5)si instalati rotile
pivotante(8 la baza recipientului de praf,
fixandu-le cu suruburi Q0 .

2. Puneti recipientul de praf (5 in pozitie verticala.



Romana

INSTRUCTIUNI DE OPERARE (Fig. D)

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,

goliti recipientul de praf dupa fiecare utilizare.

Separatorul de praf contine o caracteristica de filtrare.

Aceasta are capacitatea de a absorbi rumegus si alte

resturi. Poate fi folosit pentru a absorbi praf si resturi

din garaje sau de pe terase si alei. Urmati pasii de mai

jos sunt pentru a utiliza separatorul de praf cu recipientul

de praf.

1. Introduceti furtunul de aspirator de 48 mm in iesirea
separatorului de praf pana se fixeaza ferm.
Daca utilizati un furtun de 35 mm, atasati adaptoru/
35-48 mm A1 la iesirea separatorului de praf inainte
de a conecta furtunul de 35 mm.

2. Localizati portul de intrare de pe separatorul de praf.

8. Introduceti un capat al furtunului de 48 mm x 2,17 m
in portul de intrare. Daca utilizati accesorii de aspirator
cu diametrul de 35 mm, atasati adaptorul 48-35 mm

12 /a furtunul de intrare al aspiratorului (48 mm)

inainte de a conecta accesoriul.

4. Conectati cablul de alimentare al aspiratorului la o
prizé adecvata.

5. Apasati comutatorul aspiratorului pe pozitia ,PORNIT”.

PENTRU GOLIREA RECIPIENTULUI DE

PRAF (Fig. E)

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de
accidentare din cauza pornirii accidentale,
deconectati cablul de alimentare inainte de a goli
recipientul de praf.

1. Ridicati capacul cu motor al aspiratorului
umed/uscat tragand spre exterior clemele capacului
de pe fiecare parte a aspiratorului.

Ridlicati capacul cu motor.

2. Goliti continutul recipientului intr-un container

corespunzator pentru eliminarea deseurifor.

CURATARE

Pentru a mentine aspectul aspiratorului umed/uscat,

curatati exteriorul cu o carpa umezita cu apa calda

si sapun de concentratie slaba.

Pentru a curata recipientul:

1. Goliti resturile.

2. Spalati recipientul bine cu apa calda si sapun de
concentratie slaba.

3. Stergeti-/ cu o carpa uscata.

DEPOZITARE (fig. F)

Inainte de depozitarea rezervorului, acesta trebuie
golit si curatat. Furtunul poate fi infasurat in jurul
capacului.
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DIAGNOSTICARE, iINTREBARI

FRECVENTE

NOTA: Problemele intdmpinate in timpul operérii
unui aspirator de praf DEWALT pot avea solutii simple

si rapide!

PROBLEMA SOLUTIE

Filtruf aspiratorului este probabil
infundat sau exista o obstructie in

De ce nu aspira ) AT

furtunul corect? furtun. Primul pas este sé opriti
aspiratorul si Separatoru/ de Praf
DEWALT. Apoi, curétati filtrul
aspiratorului si/sau indepartati orice
obstructii din furtun.

De - Acest lucru este de obicei rezuitatul

¢enu aspira unei scurgeri de aer. Daca exista o
aspiratorul corect? scurgere de aer intre capacul

reciplentului si recipient, atasati ferm
din nou capacul si verificati sa nu
fie scurgeri de aer. Daca este
deteriorat capacul recipientului,
Infocuiti sau reparati capacul. Daca
exista o scurgere sau o gaura in
recipient, infocuiti sau reparati
recipientul. Chiar si scurgerile mici
de aer vor afecta performanta
Separatorului de Praf DeWALT.

De ce nu se aseaza
praful pe fundut
recipientujui?

Daca praful nu se aseaza, opriti
temporar fluxul de aer si lasati
materialele sa cada in recipient.
Daca acest lucru nu rezolva
problema, verificati daca exista o
scurgere de aer in capacul
recipientului sau in recipient,

asa cum s-a mentionat mai sus.

De ce se detaseaza
furtunuf?

Verificati dacé se folosesc
racordurile corecte si daca sunt
strénse.

Garantie si reparatii.

In cazul unor bunuri defecte sau cerinte pentru piese
de schimb, va rugam sa contactati punctul de
vanzare de la care ati facut achizitia.



Srpski

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Mode/ DXVCS002
Kapacitet rezervoara 23 L
Efikasnost 99,5%*

Preénik creva 48mm x 2,1m

* Testirano na pesku, Srafovima, drvenim strugotinama i
komadii¢ima papira sa DXV30SA.

** Kapacitet kontejnera odnosi se na stvarnu zapreminu kontejnera
i ne odraZava kapacitet koji je dostupan tokom rada.

SADRZAJ PAKOVANJA

Paket sadrzi:

Crevo 48mm x 2.1m (DXVA19-2504)

Adapter 48 do 35 mm (DXVAXA1103)

Adapter 35 do 48 mm (DXVAXA2738)

Kotaci¢a

Srafova ST4.8 x 16F

Srafova ST3.9 x 16F

Uputstvo za upotrebu

e Proverite da li je alat, delovi ili dodaci oSteceni
tokom transporta.

e Odvojite vreme da paZjjivo protitate i razumete
ovaj priru¢nik pre nego sto pocnete sa radom.

DEFINICIJE: BEZBEDNOSNE SMERNICE

Definicije u nastavku opisuju nivo ozbiljnosti za
svaku signainu re¢. Molimo vas da procitate
priru¢nik i obratite paznju na ove simbole.

A OPASNOST: Oznatava neposrednu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne, moze dovesti
do smirti ili ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Oznacava potencijaino opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne, moze dovesti
do smirti ili ozbiljnih povreda.

A PAZNJA: Oznacava potencijaino opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne, moZe dovesti
do manjih ili umerenih povreda.

OBAVESTENJE: Oznacava praksu koja nije
povezana sa povredama ljudi, ali koja, ako se ne
izbegne, moZe dovesti do ostecenja imovine.

VAZNE BEZBEDNOSNE UPUTSTVA

A\ UPOZORENJE: Prilikom kori$¢enja elektricnin
aparata, uvek se pridrzavajte osnovnih
bezbednosnih mera kako biste smanijili rizik od
poZara, elektri¢nog udara i /i¢nih povreda,
ukfjucujuci stfedece.

PRE UPOTREBE OVE UREPAJA, PROCITAJTE
I PRIDRZAVAJTE SE SVIH UPUTSTAVA.

® Nemojte dozvoliti da se dodatak koristi kao
igracka. Obratite posebnu paznju kada uredaj
koristi neko dete ili se nalazi u njegovoj blizini.

e Koristite ovaj dodatak SAMO kako je opisano
u prirucniku. Koristite samo DEWALT
preporucene dodatke.
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e Da biste smanijili rizik od opasnosti od isparenja ili
prasine, ne koristite separator za prasinu sa otrovnim
materijalima. Ne Kkoristite ili skiadistite pored opasnih
materijala.

e Da biste smanijili rizik od povreda zbog slucajnog
pokretanja, uvek iskijucite usisivac i iskijucite utikac iz
uti¢nice pre nego sto poveZete separator za prasinu
sa usisivacem.

e Mesavine praSine od drveta su lako zapaljive i mogu
biti eksplozivne.

o NIKADA ne unosite iskru ili izvor paljenja u kolektor.

e Ne koristite dodatak za usisavanje zapaljivih ili goruéih
te¢nosti, kao Sto je benzin, niti ga koristite u
podrudjima gde se nalaze zapaljive ili goruce tecnosti.

APAZNIA: Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljucujuéi decu) sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili uputstvima
0sobe odgovorne za njihovu sigurnost. Decu treba
nadgledati kako bi se obezbedilo da se ne igraju sa
uredajem.

SEPARATOR PRASINE JE NAPRAVLJEN OD
PLASTIKE KOJA SPROVODI STATICKI ELEKTRICITET
INSTALACIJA REZERVOARA SEPARATORA (SI. B)

1. Postavite separator (3 rezervoar u udubljenje na
poklopcu (6, vodedi racuna da su rebra uskladena
sa utorima.

2. Sa pokiopcem okrenutim naopacke, ubacite
priloZene srafove (9 .

8. Upotrebite Srafciger (nije ukijuceno) da pri¢vrstite i

zategnete Srafove (9.

NAPOMENA: Rebra sa obe strane separatora moraju

biti uskladena sa dva mala utora u udubljenju poklopca.

INSTALACIJA KOTACICA (SI. C)

1. Okrenite rezervoar za prasinu (5 i instalirajte kotaci¢e
8 na dno rezervoara, pricvrstite ih Srafovima 10 .
2. Vratite skiop rezervoara (5 u uspravan poloZaj.



Srpski

UPUTSTVA ZA UPOTREBU (Sl. D)

AUPOZORENJE: Da biste smanjili moguénost opasnosti
od poZara, ispraznite rezervoar za prasinu nakon svake
upotrebe.

Separator za prasinu sadrzi funkciju filtera. Ima

sposobnost usisavanja pifjevine i drugih ostataka. Moze

se koristiti za usisavanje prasine i ostataka iz garaza ili

sa terasa i prilaza. Sledite sledece korake da biste

koristili separator za prasinu sa rezervoarom za prasinu.

1. Umetnite usisni crevo od 48 mm u izlaz separatore
prasine dok se sigurno ne postavi. Ako koristite usisno
crevo od 35 mm, pri¢vrstite 35-48 mm adapter A1 na
izlaz separatore prasine pre povezivanja 35 mm creva.

2. Locirajte ulazni port na separatoru za prasinu.

3. Umetnite jedan kraj creva 48mm x 2.1m u ulazni port.
Ako koristite usisne dodatke precnika 35 mm,
pri¢vrstite 48-35 mm adapter 12 na ulazno usisno
crevo (48 mm) pre povezivanja dodatka.

4. Ukljucite kabl za napajanje usisivaca u odgovarajuéi
utikac.

5. Pritisnite prekidac na usisivacu na poziciju
“UKLJUCENO”.

ISPRAZNJAVANJE REZERVOARA (SI. E)
A UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od povreda
zbog slu¢ajnog pokretanja, iskijutite kabl za napajanje
pre nego sto ispraznite rezervoar za prasinu.

1. Uklonite sklop separatora za praSinu iz rezervoara
tako Sto cete povudi kiipsove na poklopcu sa obe
strane rezervoara. Podignite skiop separatora za
prasinu.

2. Ispraznite sadrzaj rezervoara u odgovarajuci
kontejner za otpad.

CISCENJE

Da biste odrzali poli rezervoar u najboljem izdanju,

odistite spoljasnost viaznom krpom sa toplom

vodom i blagim sapunom.

Da biste ocistili rezervoar:

1. Ispraznite ostatke.

2. Temelino operite rezervoar toplom vodom i
blagim sapunom.

3. Obrisite suvom krpom.

SKLADISTENJE (SI. F)

Pre skiadistenja poli rezervoara, rezervoar za prasinu
treba da bude ispraznjen i o¢is¢en. Crevo moze biti
obavijeno oko pokilopca.
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DIJAGNOSTIKA PROBLEMA
CESTA PITANJA

NAPOMENA: Problemi na koje naidete prilikom
upotrebe DEWALT separatora za prasinu mogu imati
brza i jednostavna reSenja!

PROBLEM RESENJE

Verovatno je fifter usisivaca zapusen
ili postoji biokada u crevu. Prvo,
iskijucite usisiva¢ i DEWALT separator
za prasinu. Zatim, o¢istite filter
usisivaca i / ifi ukionite bilo kakve
blokade iz creva.

Zasto crevo ne
usisava kako treba?

Ovo je obi¢no rezultat curenja
vazduha. Ako postoji curenje
vazduha izmedu pokiopca bubnja i
bubnja, ponovo pri¢vrstite
poklopac sigurno i proverite da fi
ima curenja vazduha. Ako je
poklopac bubnja ostecen, zamenite
ili popravite pokiopac. Ako postoji
curenje ili rupa u samom bubnju,
zamenite ifi popravite bubanj. Cak i
mala curenja vazduha uti¢u na
performanse DEWALT separatora
za prasinu.

Zasto usisiva¢ ne
usisava kako treba?

Zasto se prasina ne |Ako se prasina ne slegne,

slegne na dno priviemeno iskijutite protok
bubnja? vazduha i dozvolite materijalima da
padnu u bubanj. Ako ovo ne resi
problem, proverite da Ji postoji
curenje vazduha u pokfopcu bubnja
il samom bubnju, kao $to je
objasnjeno gore.

Proverite da li se koriste
odgovarajuéi prikjju¢ci i da fi su
¢vrsto zategnulti.

Zasto se crevo
odvaja?

Jamstvo i popravak.

U slucaju neispravne robe ili zahtjeva za rezervnim
dijelovima, obratite se prodajnom mjestu na kojem
ste obavili kupnju.



Czech

SPECIFIKACE PRODUKTU
Mode! DXVCS002
Objem nadrze 23 L
Ueinnost 99,5%*
Hadice 48mm x 2,1m

* Testovano na pisku, Sroubech, drevénych tiiskdch a
papirovych odpadech s DXV30SA.
**Kapacita nadrze se vztahuje ke skutecnému objemu nadrze
a neodrézi kapacitu dostupnou behem provozu.

OBSAH BALENI

OBSAH BALENI

Hadlice 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Adaptér 48 na 35 mm (DXVAXA1103)

Adaptér 35 na 48 mm (DXVAXA2738)

Kolecka

Sroub ST4,8x16F

Sroub ST3,9x16F

Navod k pouziti

e Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni naradi, dift
nebo pisiusenstvi béhem prepravy.

e Pred zahajenim prace vénujte ¢as dukladnému
precteni a pochopeni tohoto navodu.

DEFINICE: BEZPECNOSTNIi POKYNY

Nize uvedené definice popisuji stupen zavaznosti

jednotiivych signainich slov. Prectéte si prirucku a

vénujte pozornost témto symbolim.

A NEBEZPECI: Oznatuje bezprostiedné
nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani,
zpUsobi smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVANI: Oznatuje potenciginé nebezpetnou
situaci, ktera muZze mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni, pokud se ji nevyhnete.

A UPOZORNENI: Oznatuje potenciainé
nebezpecnou situaci, ktera mize vést k lehkému
nebo stredné tézkemu zranéni, pokud se ji nevyhnete.
UPOZORNENI: Oznatuje postup, ktery nesouvisi
se zranénim osob a ktery, pokud se mu nevyhnete,
muaZe mit za nasledek poskozeni majetku.

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

A VAROVANI: Pii pouzivéni elektrickych spottebitt
vZdy dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni, abyste
SniZili riziko poZaru, trazu elektrickym proudem a
Zranéni 0sob, vcetné nasledujicich:
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e Abyste sniZili riziko ohroZeni zdravi vypary nebo prachem,
nepouzivejte odlucovac prachu s toxickymi materialy.
Nepouzivejte ani neskladujte v blizkosti nebezpecnych
materiala.

e Abyste snizili riziko poranéni v dasledku nahodného
spusténi, vzdy pred piipojenim odlu¢ovace prachu k
vysavadi vypnéte vysavac a odpojte sitovou zastreku ze
Zasuvky.

® Smési dievéného prachu jsou vysoce hotlavé a mohou
byt vybusné.

e NIKDY nevnasejte do sbérace jiskry nebo zdroje vzniceni.

* Nepouzivejte prislusenstvi ke sbéru hotlavych nebo
vznétlivych kapalin, jako je benzin, ani jej nepouzivejte
v mistech, kde se vyskytuji hotlavé nebo vznétiivé
kapaliny.

A UPOZORNENI: Spotiebi¢ neni uréen pro pouziti
osobami (v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim osoba
odpovédna za jejich bezpeénost neposkytia dohled
nebo je nepoutila o pouzivani spotiebice. Déti by
meély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
spottebi¢em nebudou hrat.

SEPARATOR PRACHU JE VYROBEN ZE
STATICKEHO ROZPUSTNEHO PLASTU
INSTALACE SEPARATOROVE NADRZE

(obr. B)

1. Umistéte nadrz odiu¢ovace! 3 do vybrani na viku (6
a dbejte na to, aby Zebra byla zarovnana s drazkami.

2. S vikem v obrdcené poloze vioZte dodané Srouby
(ST4,8 x 16F)(9..

3. Pomoci Sroubovaku (neni soucasti dodavky) zajistéte
a utahnéte srouby (ST4,8 x 16F) 9 .

UPOZORNENI: Zebra na obou strandch oddélovace

musi byt zarovnana se dvéma malymi drazkami v

prohlubni krytu.

MONTAZ PRIPRAVKU (Obr. C)

1. Obratte nadrz na prach (5 a nainstalujte kole¢ka(8
na dno nadrZe na prach a upevnéte je pomoci
Sroubli (ST3,9 x 16F) 0.

. Vratte sestavu prachové nadrze 5 do svislé polohy.

PRED POUZITIM SPOTREBICE SI PRECTETE VSECHNY

POKYNY A DODRZUJTE JE.

e Nedovolte, aby bylo prisiusenstvi pouzivano jako hracka.
Vénujte zvySenou pozornost, pokud je prisiusenstvi
pouzivano détmi nebo v jejich blizkosti.

e Toto prislusenstvi pouzivejte POUZE tak, jak je popsano
v navodu. PouZivejte pouze ptisiusenstvi doporucené
spole¢nosti DEWALT.
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Czech

NAVOD K OBSLUZE (obr. D)

A VAROVANI: Abyste snizili nebezpeti pozaru,
vyprazdnéte nadrzku na prach po kazdém pouZiti.
Odlu¢ovac prachu obsahuje funkci filtru. Ma schopnost
nasavat piliny a jiné necistoty. Lze jej pouZit k nasavani
prachu a necistot z garaZi nebo z teras a piijezdovych
cest. Pii pouzivani odiu¢ovace prachu s nadrzi na
prach postupujte podle nize uvedenych pokynq.

1. VioZte saci hadici 48 mm do vystupu separatoru
prachu, dokud pevné nesedi. Pokud pouzivate
saci hadlici 35 mm, p¥ipojte adaptér 35—48 mm A1
k vystupu separatoru prachu pred pfipojenim

35 mm hadice.

2. Vyhledejte vstupni otvor na odjucovadi prachu.

3. Viozte jeden konec hadice o rozmérech 48 mm x 2,17 m
do vstupniho otvoru. Pokud pouZivate vakuové
prisiusenstvi o praméru 35 mm, pripojte adaptér
48-35 mm A2 k privodni saci hadici (48 mm)

pred ptipojenim pfisiusenstvi.
4. Zapojte napajeci kabel vysavace do vhodné zasuvky.
5. Stisknéte spina¢ na vysavaci do polohy "ON".

Vyprazdnéte nadrz (obr. E)

A VAROVANI: Abyste sniili riziko zranéni v dtisledku

nahodného spusténi, odpojte pred vyprazdnénim

prachové nadrze napéjeci kabel.

1. Vyjméte sestavu odiu¢ovace prachu z nadrze na prach
tahem za pfichytky vika umisténé na obou stranach
nadrZe na prach smérem ven. Zvednéte sestavu
odlucovace prachu.

2. Obsah nadrzky vysypte do vhodné nadoby na odpad.

CISTENI

Aby nadrzka vypadala co nejlépe, &istéte ji zvenku hadiikem

navihéenym teplou vodou a jemnym mydilem.

Nédrz vycistite nasledujicim zptsobem:

1. Vyklopte necistoty.

2. Nadrz dikladné umyjte teplou vodou a jemnym mydiem.
3. Ottete suchym hadfikem.

SKLADOVANI (obr. F)
Pred uskiadnénim je treba nadrzku na prach vyprazdnit
a vycistit. Hadlici Ize omotat kolem vika.
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ODSTRANOVANI NEJCASTEJSICH

PROBLEMU

UPOZORNENI: Probiémy, které se vyskytnou pii
provozu odiu¢ovace prachu DEWALT, mohou mit
rychié a jednoduché reseni!

PROBLEM RESENI

Pro¢ hadiice spravné
nesaje?

Pravdépodobné je ucpany filtr
vysavace nebo je v domé néjaka
piekézka. Nejprve vypnéte vysavat a
odlu¢ovac prachu DEWALT. Poté
vy¢istéte fiftr vysavace a/nebo
odstrante ptijpadné ucpani hadice.

Pro¢ vysavac
nevysava spravné?

Obvykle se jedna o dusledek tniku
vzduchu. Pokud dochézi k uniku
vzduchu mezi vikem bubnu a
bubnem, znovu pevné nasadte viko
a zkontrolujte, zda nedochézi k
uniku vzduchu. Pokud je viko
bubnu poskozené, vymeénte je nebo
opravte. Pokud je netésnost nebo
dira v samotném bubnu, vyménte
nebo opravte buben. | malé dniky
vzduchu oviiviji vykon odiu¢ovace
prachu DEWALT.

Pro¢ se prach
neusazuje na dné
bubnu?

Pokud se prach neusazuje, do¢asné
vypnéte proudéni vzauchu a nechte
materialy klesnout do bubnu. Pokud
se tim problém nevyiesi, zkontrolujte,
zda nedochézi k tniku vzduchu ve
viku bubnu nebo v bubnu, jak je
uvedeno vyse.

Pro¢ se hadice
oddéluje?

Zkontrolujte, zda jsou pouZzity
spravné Sroubeni a zda jsou tésné.

Zaruka a opravy.

V ptipadé vadného zboZi nebo pozadavkl na
nahradni dify se laskavé obratte na prodejni misto,
kde jste provedli nakup.



Pycckuii

XAPAKTEPUCTUKUN U3 AENUA
Mopenb DXVCS002
EmKocTb 6aka 23 L
S deKTnBHOCTD 99,5%*
LLnaHr 48mm x 2,1m

* MicnbiTaHWA NPOBOAWANCH Ha NecKe, BUHTaX, [peBecHoOi
CTPYKKe 1 GYMaXXHbIX OTXO[aX C UCMOJb30BaHEM MOLENN

DXV30SA.
**YkasaHHas eMKOCTb 6aka COOTBETCTBYET ero GpaKkTMyecKomy

o6bemy 1 He OTpaXaeT NnosiesHyt eMKOCTb B npoLecce
sKcnnyataymn.

KOMMJIEKTALUA

B KOMMNNeKT NocTaBKu BXoaAT:

WnaHr 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

AnanTtep 48-35 mm (DXVAXA1103)

Anantep 35-48 mm (DXVAXA2738)

Ponukun

BuHT ST4,8 X 16F

BuHT ST3,9 X 16F

PykoBopacTBO Mo 3Kcnnyatauum

® [poBepbTe M3fenve, feTanu 1 akceccyapbl Ha
Hanmnuve NOBPeXAEHWUI, KOTOPble MOTIN BO3HUKHYTb
npu TPaHCNOPTUPOBKE.

® [epen Hayanom 3KcnyaTauuy BHUMATENIbHO
NpoyTMTE 1 NOVMKTE AAHHOE PYKOBOLCTBO.

ONMPEAEJNIEHUNA: YKA3BAHUA MO
BE3OMNACHOCTU

OnpegeneHns HUXKe ONMCbIBAIOT YPOBEHb CEPbE3HOCTY
KaX[oro CUrHanbHoro cosa. Mpoutute pykoBoacTBo
1 06paTITe BHUMAHIE Ha 3TU CUMBOJbI.

A OMNMACHOCTb: yka3biBaeT Ha HEMIHYEMO ONacHyio
CUTYaLuio, KOTOPas, eC/ ee He MPeAoTBPATUTD,
NPUBEAET K CMePTMN WIIN CEPbE3HBIM TPaBMaM.

A BHUMAHME: ykasbisaeT Ha NOTEHLMANIBHO
OMacHylo CUTyaLuio, KOTopasi, eciv ee He
NPefoTBPaTUTb, MOXET NPUBECTU K CMEPTH Wi
CepbesHbIM TPaBMam.

A OCTOPOXHO: yKa3blBaeT Ha MOTEHLMANbHO
OMacHylo CUTyaLuio, KOTopasi, e ee He
NpesoTBPaTUTb, MOXET NMPUBECTU K TPABMaM JIerkoil
VNN CPefHein CTeNeHn TAXEeCTU.

MPUMEYAHMUE: ykasbiBaeT Ha He cBA3aHHOE C
TpaBMamu eNCTBUE, KOTOPOE, eCn ero He
NPefoTBPaTUTb, MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO
VMYLLECTBa.

BAKHbIE UHCTPYKLUIU MO BE3OMNMACHOCTU
ABHUMAHME: npu ncnonbsosaHnn
3neKTponprbopoB Bceraa cobniofanTe OCHOBHbIE MepbI
NPeaoCTOPOXKHOCTH, UTOBbI CHU3UTbL PUCK
BO3HVKHOBEHMSA MOXapa, MOPaXeHUs 1eKTPUYECcKM
TOKOM U MOJlyYeHUs TPaBM, BKIloYas cregytowee:

MNEPEA UCNOJIb3OBAHVEM NMPUBOPA

MPOUTUTE U COBNIOAANTE BCE
WHCTPYKLUUW.

RN R N

® He ncnonb3yiiTe akceccyap B KauyecTBe UrpyLUKu.
Cobniofaiite 0co6Yy0 OCTOPOXKHOCTb MPU
MCMONb30BaHNN akceccyapa AeTbMU Unv B6ansn
neten.

® icnonb3yinTe AaHHbIN akceccyap TOJIbKO B
COOTBETCTBUW C HACTOALUMM PYKOBOACTBOM.
Vicnonb3yiiTe TONbKO HacapKu, peKoMeHOBaHHble
DEWALT.

® Bo n3bexxaHvie BpeHOro BO3AeNCTBMS NapoB uim
MbIIN He UCMONb3YyiATe MbleoTAeNMTENb ANA cbopa
TOKCMYHbIX MaTepuanos. He ncnonb3synte n He
XpaHuUTe YCTPONCTBO PALJOM C OMaCHbIMU BeLLeCcTBaMU.

® [ina npefoTBpaLleHnsa TpaBM BCIEACTBUE ClyYaliHOTroO
BK/IOYEHUA BCErAa BbIK/IOYalTe Nbinecoc n
OTCOEAVHANTE BUIIKY NTaHWA OT PO3ETKY nepeq
NoAKNoYeHNeM MblIeOTAENUTENA K Mblecocy.

® Cmecu apeBecHO Mbln ABAAIOTCA Nerko
BOCMIaMEHALMMICA U MOTYT ObITb B3PbIBOOMACHBIMMU.

© HWKOIJA He ponyckanTe nonagaHna UCKp nin
WCTOYHWKOB BOCMIAMEHEHUA B MblIECOOPHNK.

® He ncrnonb3ynTte akceccyap ans coopa
NerkoBOCMIaMeHAOLMXCA UN FOPIOUMX XKUAKOCTEN,
TaKUX KaK O6eH3VH, a TakKe He NpUMeHsAiTe ero B
30Hax, rAe NPUCYTCTBYIOT TaKu1e XKUAKOCTU.

A OCTOPOXKHO: [laHHbiit NpuGoOp He NpegHasHaueH

NS UCNOb30BaHUA NMLaMK (BKoYan geTen) ¢

OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKMI, CEHCOPHBIMU U

YMCTBEHHbIMV BO3MOXHOCTAMM SIM6O NP OTCYTCTBIN

onbiTa 1 3HaHWIA, 3a NCKITIOYEHVEM C/ly4aeB, KOrAa OHU

HaxoAATCA MOA NPUCMOTPOM WAV MOAYUMN

VHCTPYKLUM MO SKCryaTauum npréopa oT nuua,

OTBETCTBEHHOrO 3a Ux 6e3onacHocTb. Heobxoanmo

cnefuTh 3a A€TbMY, YTOObI OHM HE Urpanm C MblIeCOCOM.

MbUJIEOTAENNTEJIb U3rOTOBJIEH U3
AHTUCTATUYECKOIO MNIACTUKA(Puc. B)

1. YcraHoBuTe 6aK nbineotaenutens (3B yrnybneHve
KpbIWKM (6, yOeanBLINCD, YTO HaMpaensowme
pebpa coBmeLLEeHbI C Nasamu.

2. MNepeBepHYB KpbiLLKY, BCTaBbTE Mpuiaraemble
BUHTBI (ST4,8 x 16F) (9.

3. C nomoLLbio OTBEPTKYM (HE BXOAWT B KOMMJIEKT)
3aKpenuTe u 3aTAHUTE BUHTDLI (ST4,8 x 16F)(9).

NMPUMEYAHMUE: PeGpa no obenm cTtopoHam

MNbINeoTAENNTENA AOMKHbBI OblTb COBMELLEHbI C ABYMS

ManbIMy NMasamm B yriy6neHnun KpbiwKu.

YCTAHOBKA POJIUKOB (Puc. C)

1. MepeBepHuTe 6aK NbiNecbopHMKa (5), ycTaHOBUTE
PONVIKY (8) Ha €ro HUXKHIOKO YacTb U 3aKpenuTe
nx BuHTamm (ST3,9 x 16F) 10 .

2. YctaHoBuTe 60Ky 6aKa (5) B BepTUKanbHOe
NomoXeHue.



Pycckuii

WUHCTPYKLIUU NO SKCNNYATALUU (Puc. D)

ABHUMAHME: Bo n36exaHue prcka BO3ropaHus
OMOPOXHANTE 6aK NbINECOOPHMKA NOCIE KaXaoro
MCMNOSb30BaHUA.

MbineoTaenvTeNb OCHAWEH GUNbTPYIOLVM 31EMEHTOM.

OH npepAHa3sHayueH Ans BcacbiBaHUA 1 YaBANBaHWA

LPEeBECHbBIX OMUMOK 1 APYriX TBEPAbIX YacTul, Moxet

MCNONb30BaTbcA AnA c6opa Mbln 1 Mycopa B rapaxax,

a Takxe Ha Teppacax 1 Nogbe3AHbIX JOpPoXKax. [ns

MCNONb30BaHWA MblieoTAenuTens ¢ 6akom

nblNecbopHUKa BbIMONHMTE Criedyiolme AeicTBIS.

1. BctaBbTe BaKyyMHbII WNaHr 48 MM B BbIXO[,
NblNEOTAENUTENA [0 HaAEXHOW PpuKcaumn. Ecnn
UCMONb3yeTCa WaHr 35 MM, NpUCcoeanHNTE aganTep
35-48 mm 11 K BbixoAy MblneoTAenUTena nepes
nopK/oYeHem WwnaHra 35 mm.

2. Hanpwute BXOHOE OTBEPCTUE MbINEOTAENNTENS.

3. BcTaBbTe oanH KoHel wnaHra 48 mm x 2,7 m Bo
BXO[JHOE oTBepcTue. Ecnm ncnonb3syiotca BakyyMHble
HacagKku arameTpom 35 MM, NPUCOeanHMTE aganTep
48-35 MM (12 K BXOBHOMY BakKyyMHOMY LNaHry (48 mm)
nepep NoAKIYeHNEM HacafKu.

4. MopknounTe WHYP NUTaHKA Mbiecoca K
COOTBETCTBYIOLLEN 3MEKTPUYECKON PO3ETKeE.

5. MNepeBeanTe BbIKMOYATENb MbINIECOCA B MONOXKEHMNE
«BKJT.».

OMOPOXHEHUE BAKA (Puc. E)

A BHUMAHME: [ns npepoTepalleHns TpaBm

BC/Ie[CTBYE C/IyYaliHOTO BKIIOYEHUA nepeq

OMnopoXHeHNeM 6aka MblnecbopHiKa OTCOeaNHUTE

LWHYP MUTaHUA OT PO3ETKU

1. TloTAHYB Hapy»Ky GMKCaTOPbI KPbILLKK, PacroNOXeHHbIe
no o6enm cTopoHam 6aka nblnecbopHrKa, CHUMKTE
cbopky nbineotgenutens. CHUMUTE COOPKY
nblfeoTAeNUTENS.

2. BbITpsAxHUTe copepKrmoe 6aka B COOTBETCTBYOLNI
KOHTelHep A1 yTUAN3aLMn OTXOLO0B.

OYUCTKA

[na noagep)KaHua Hagnexallero BHelHero Bmaa 6aka
oumLaliTe ero HapyXHy NOBEPXHOCTb TKaHbIO,
CMOYEHHOW B TENNON BOAE C MATKAM MOIOLMM CPELCTBOM.
[nsa ounctkm 6aka:

1. Yganute mycop.

2. TwatenbHO NpomoiiTe 6aK Tenown BOLOW C MATK/M MblIOM.

3. MpoTpuTe Cyxo TKaHbIo.

XPAHEHMUE (Puc.F)

Mepen xpaHeHeM 6aK MblNecOOPHUKA JOMKEH ObITb
OMOPOXHEH 1 ounLleH. LLnaHr MOXXHO HaMOTaTb BOKPYT
KPbILLIKM.
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YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN —
YACTO 3AAABAEMBbIE BOMPOCHI
NMPUMEYAHMUE: bonbwmHcTBo npobnem,
BO3HMKAKOLMX MPU SKCMTyaTauum nblieoTaenurTens
DEWALT, nmetoT NpocTbie 1 BbICTPble CNOCOObI

yCTpaHeHuA.

MPOBJIEMA PELLEHWNE

Moyemy wnaHr He
obecneunsaet
HOpMasibHoe
BCacblBaHue?

BeposTHo, GpunbTp nbinecoca 3acopéH
7160 B LWAHIe UMEETCA 3acop.
CHauana BbIKNKOYNTE MbINecoc n
neineotaenutens DEWALT. 3atem
ouncTuTe GuUAbTP Mbliecoca uunn
yAanuTe 3acopbl U3 LWaHra.

Mouemy nbinecoc He
obecneuviBaet
HOpMarnbHoe
BCacblBaHvie?

Kak npaswuno, 310 ABnAetca
cneacTeuem yTeukun Bo3sgyxa. Mpu
HanUumm yTeukun Bosayxa Mexay
KpbILLKOM 6aka 1 6akom 3aHOBO
Hafie>KHO YCTAaHOBUTE KPbILLKY U
ybeanTecb B OTCYTCTBUU yTeueK
Bo3fyxa. Ecnu Kpbllka 6aka
nospeaeHa, 3ameHu1Te unm
oTpeMoHTUpYynTe eé. MNpu Hannunn
YTEUKM 1NN OTBEPCTUA B CAMOM
6ake 3ameHuTE UK
OTpeMOHTUpPYITe 6aK. Jaxe
He3HaunTenbHble yTeUKN BO3ayXa
CHUXatoT 3GPEKTUBHOCTL PaboTbl
noineotgenutens DEWALT.

Mouemy nbib He
ocepnaeTt Ha AHe
6aka?

Ecnv nbinb He ocefjaeT, BPEMEHHO
OTK/ItOYMTE MOTOK BO3AyXa 1 faiiTe
matepuany onyctutbcs B 6ak. Ecniu
npo6nema He ycTpaHeHa, NpoBepbTe
Hanuuue yteyek BO3Ayxa B KpbiLKe
6aka nnn B camom 6ake, Kak yka3aHo
BblLLE.

Mouemy wnaHr
oTcoeamnHaeTca?

y6eﬂ|/ITECb, YTO NCnonb3yTca
COOTBETCTBYOWMNE COEANHUTENbHbIE
3/IEMEHTbI 1 YTO OHW HafeXHO
3aTAHYTHI.

FapanTna n pemoHT.

B cnyuae obHapyxeHus fedeKToB usgenvs unm
HEO6XO,EII/IMOCTI/I B 3aMacCHbIX YacCTAX o6pau.|a|7|Ter
B TOProByt0 TOUKY, rfe Obifio CoBepLIEHO

npuobpeTeHue.



Slovencina

SPECIFIKACIA PRODUKTU

Model DXVCS002
Kapacita nadrze | 23 L**
Uginnost 99,5%"
Hadlica 48mm x 2,1m

* Testované na piesku, skrutkach, drevenych pilindach a
ustrizkoch papiera s modelom DXV30SA.

** Kapacita nddrze sa vztahuje na skuto¢ny objem nadrze a
nezohladiuje kapacitu dostupnt pocas prevadzky.

OBSAH BALENIA

Balenie obsahuje:

Hadica 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Adaptér 48 na 35 mm (DXVAXA1103)

Adaptér 35 na 48 mm (DXVAXA2738)

Koliesko

Skrutka ST4,8 x 16F

Skrutka ST3,9 x 16F

Navod na obsluhu

e Skontrolujte poskodenie nastroja, casti alebo
prisiusenstva, ktoré mohli vzniknit pocas prepravy.

e Urobte si ¢as na dbkladné precitanie a pochopenie
tohto navodu pred pouZitim.

“ N O A — - —

DEFINICIE: BEZPECNOSTNE POKYNY
Nizsie uvedené definicie popisuju troven zavaznosti
pre kazdé signalizacné slovo. Preditajte si prosim navod
a venujte pozornost tymto symbolom.

A NEBEZPE ENSTVO: : Oznatuje bezprostredne
nebezpedtnd situaciu, ktord, ak sa jej nevyhne, méZe
sposobit smrt alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Oznatuje potencidine nebezpeent
situaciu, ktora, ak sa jej nevyhne, méze sposobit smrt
alebo vazne zranenie.

A OPATRNE: Oznacuje potencidine nebezpe¢nt
situdciu, ktord, ak sa jej nevyhne, méze spbsobit
mierne alebo stredné zranenie.

POZORNOST: Oznatuje praktiku, ktord nie je
spojena s osobnym zranenim, ale ak sa jej nevyhne,
mobZe spbsobit poskodenie majetku.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A VAROVANIE: Pri pouzivani elektrickych
pristrojov vZdy dodrZiavajte zakladné bezpe nostné
opatrenia na znizenie rizika poZiaru, elektrického
Soku a osobného zranenia, vratane nasledujucich:
PRED POUZITIM ZARIADENIA Si PRE ITAJTE A
POSTUPUJTE POD A VSETKYCH POKYNOV.
e Nepovolujte pouZivanie prislusenstva ako hracky.
Budte pozorni, ked prisiusenstvo pouZivaju deti
alebo ked je v ich blizkosti.
e PouZivajte toto prisiusenstvo IBA podla popisu v
navode. PouZzivajte iba prisiusenstvo odporticané
spolo¢nostou DEWALT.

e Na znizenie rizika ohrozenia zdravia z par alebo
prachu nepouZzivajte odlu¢ovac prachu na toxické
materialy. NepouZivajte ani neskladujte v blizkosti
nebezpecnych materialov.

e Aby ste zniZili riziko zranenia v désledku nahodného
spustenia, vZdy vypnite vysavac a pred pripojenim
odlucovaca prachu k vysavacu odpojte sietovu zastréku
z0 sietovej zasuvky.

e Zmesi drevného prachu st vysoko horlavé a mézu
byt vybusné.

e NIKDY nevnasajte iskry ani zdroje zapalenia do
zbernej nadoby.

e NepouZivajte toto prisiusenstvo na vysavanie horlavych
alebo zapalnych kvapalin, ako je benzin, ani ho
nepouZivajte v oblastiach, kde sa takéto kvapaliny
nachadzaju.

A OPATRNE: Zariadenie nie je uréené na pouzivanie

osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmysfovymi

alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial neboli pod dohladom alebo
poucenim o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpecnost. Deti by mali byt pod dohladom, aby
sa zabezpedilo, Ze sa nebudu hrat so zariadenim.

ODLUCOVAC PRACHU JE VYROBENY Z
PLASTU S ANTISTATICKYMI
VLASTNOSTAMI

INSTALACIA NADRZE SEPARATORA
(obr. B)

1. Umiestnite nadrz separatora (3 do prieh/biny na
vekul 6 , pricom sa uistite, Ze rebra su zarovnané s
drazkami.

2 Ked je veko otocené hore dnom, vioZte dodané

skrutky (ST4,8 x 16F)(9 .

3 Pomocou skrutkovaca (nie je sti¢astou balenia)
skrutky (ST4,8 x 16F) upevnite a dotiahnite (9" .

POZORNOST: Rebra na oboch stranéch

separatora musia byt zarovnané s dvoma

malymi drazkami v priehibine veka.

MONTAZ KOLIESOK (obr. C)

1 Ototte nadobu na prach (5 hore dnom a nainstalujte
kolieska (8 na spodnu ¢ast nadoby na prach;
upevnite ich skrutkami (ST3,9 x 16F)10.

2 Vratte zostavu nadoby na prach (5 do zvislej polohy.

POKYNY NA POUZIVANIE (obr. D)

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, po
kaZdom pouZiti vyprazdnite nadobu na prach.

Odlacovac prachu je vybaveny filtrom. Ma schopnost
nasavat piliny a iné necistoty. MbZe sa pouZivat na
nasavanie prachu a necistét z garazi, terds alebo
prijazdovych ciest. Ak chcete pouzit odlu¢ovac prachu s
nadobou na prach, postupujte podla nasledujicich krokov.
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1. VloZte saciu hadicu 48 mm do vystupu separatora
prachu, kym sa pevne nezafixuje. Ak pouZivate saciu
hadlicu 35 mm, pripojte adaptér 35-48 mm A1 k
vystupu separatora prachu pred pripojenim hadice
35 mm.

2. Néjdite vstupny otvor na odiu¢ovaci prachu.

3. VioZte jeden koniec hadice 48 mm x 2,17 m do
vstupného otvoru. Ak pouZivate 35 mm priemer
vakuovych prisiusenstiev, pripojte adaptér 48-35 mm

12 k vstupnej saciej hadici (48 mm) pred pripojenim
prisiusenstva.

4, Zasunte napajaci kabel vysavaca do vhodnej
sietovej zasuvky.

5. Stlatte spina¢ na vysavaci do polohy ,,ON*.

VYPRAZDNENIE NADOBY NA PRACH (obr. E)

A VAROVANIE: Aby ste zniZil riziko zranenia

v désledku neumyseiného spustenia, pred

vyprazdnenim nddoby na prach odpojte napajaci kabel.

1. Odstrante zostavu odlu¢ovaca prachu z nadoby na
prach potiahnutim zapadiek veka smerom von na
kazdej strane nadoby na prach. Zdvihnite a oddelte
zostavu odlu¢ovaca prachu.

2. Vlyprazdnite obsah nadoby do vhodnej nadoby na
odpad.

CISTENIE

Aby zariadenie vyzeralo ¢o najlepsie, vycistite vonkajSok
handrou navihcenou teplou vodou a jemnym mydifom.

Na cistenie nadrze:

1. Wylejte nedistoty.

2. Dbkladne umyte nadrz teplou vodou a jemnym mydiom.
3. Utrite suchou handfrickou.

SKLADOVANIE (obr. F)

Pred uloZenim nadoby by mala byt nadoba na prach
vyprazdnena a vycistena. Hadicu je mozné obtocit okolo
veka.

31

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
CASTO KLADENE OTAZKY
POZORNOST: Probiémy, ktoré sa vyskytnu pri
pouZivani odlu¢ovata prachu DEWALT, mézu
mat rychle a jednoduché riesenia!

PROBLEM RIESENIE

Prec¢o hadica Filter vysdvaca je pravdepodobne
nenasava spravne? |upchaty alebo je v hadici upchatie.
Najprv vypnite vysavac a
odlu¢ova¢ prachu DEWALT.
Potom vycistite filter vysavaca
a/alebo odstrante vsetky

upchatia z hadice.

Zvycajne je to dbsledok uniku
vzduchu. Ak dochddza k uniku
vzduchu medzi vekom bubna
a bubnom, veko znovu pevne
nasadte a skontrolujte, ¢i
nedochddza k uniku vzduchu.
Ak je veko bubna poskodeneé,
vymente ho alebo ho opravte.
Ak je na samotnom bubne
netesnost alebo otvor, bubon
vymente alebo opravte. Aj maié
uniky vzduchu ovplyvnia vykon
odlu¢ovaca prachu DEWALT.

Ak sa prach neusadza, do¢asne
vypnite pradenie vzduchu a
nechajte materia! spadnut do
bubna. Ak sa tym problém
nevyriesi, skontrolujte, &
nedochadza k uniku vzduchu
vo veku bubna alebo v bubne,
ako je uvedené vyssie.

Skontrolujte, ¢i pouZivate
spravne pripojky a & su pevne
dotiahnuté.

Pre¢o vysavat
nenasava spravne?

Prec¢o sa prach
neusadza na dne
bubna?

Prec¢o sa hadica
odpéaja?

Zaruka a opravy.

V pripade vadného tovaru alebo poziadavky na
nahradné diely sa prosim obratte na predajné miesto,
kde ste uskutocnili nakup.



Hrvatski

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Model DXVCS002
Kapacitet spremnika | 23 L™
Utinkovitost 99,5%*
Crijevo 48mm x 2,1m

* Testirano na pijesku, vijcima, drvnoj sjecki i komadicima
papira s DXV30SA.

** Kapacitet spremnika odnosi se na stvarni volumen spremnika
i ne odrazava kapacitet dostupan tijekom rada.

SADRZAJ PAKIRANJA

Paket sadrzi:

Crijevo 48 mm x 2,17 m (DXVA19-2504)

Adapter 48 na 35 mm (DXVAXA1103)

Adapter 35 na 48 mm (DXVAXA2738)

Kotaci¢

Vijak ST4,8 x 16F

Vijak ST3,9 x 16F

Upute za uporabu

e Provjerite ima Ii oStecenja na alatu, dijelovima ili
priboru koja su se mogla dogoditi tijiekom transporta.

e Odvojite vrileme da temeljito proditate i razumijete
ove upute prije rukovanja.

DEFINICIJE SIGURNOSNE SMJERNICE
Definicije u nastavku opisuju razinu ozbilinosti za
svaku signainu rije¢. Molimo procitajte upute i
obratite pozornost na ove simbole.

A OPASNOST: Signaina rijet koja se koristi za
o0znacavanje neposredno opasne situacije koja ¢e,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teSkim ozljedama.
A UPOZORENUJE: Signaina rije¢ koja se koristi
za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja,
ako se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ifi teSkim
ozljedama.

A OPREZ: Signaina rije¢ koja se koristi za
oznacavanje potencijaino opasne situacije koja, ako
se ne izbjegne, moZze rezultirati lakSim ili umjerenim
ozliedama.

OBAVIJEST: Oznacava postupak koji nije
povezan s tielesnim ozljedama, a koji, ako

se ne izbjegne, moZe rezultirati materiialnom
Stetom.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENUJE: Frilikom koritenja elektri

nih ure aja uvijek treba slijediti osnovne mjere

opreza kako bi se smanjio rizik od poZara,

elektri nog udara i ozljeda osoba, ukiju uju i sliede e:

PRIJE UPORABE UREDAJA PRO ITAJTE |

SLIJEDITE SVE UPUTE.

® Ne dopustite da se uredaj koristi kao igracka.
Budiite posebno oprezni kada uredaj koriste djeca
ili kada je u njihovoj blizini.

e Koristite uredaj SAMO kako je opisano u priru¢niku.
Koristite samo dodatke koje preporucuje DEWALT.
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e Kako biste smanijili rizik od zdravstvenih opasnosti
od para ili prasine, nemaojte koristiti separator prasine
s otrovnim materijalima. Ne koristite niti pohranjujte
u blizini opasnih materijala.

e Kako biste smanijili rizik od ozfjeda zbog slucajnog
pokretanja, uvijek iskijucite usisava¢ i odspojite
prikijucak iz zidne uti¢nice prije nego Sto spojite
separator prasine na usisavac.

e Mjesavine drvne prasine su vrlo zapaljive i mogu
biti eksplozivne.

* NIKADA ne uvodite iskre ili izvore paljenja u sakupljac.

* Ne koristite uredaj za usisavanje zapaljivih tekuéina,
poput benzina, niti ga koristite u podrugjima gdje se
nalaze zapaljive tekucine.

A OPREZ: Ure aj nijje namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukiju uju i djecu) sa smanjenim fizi kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala upute o
koriStenju ure aja. Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s ure ajem.

SEPARATOR ZA PRASINU IZRADEN JE OD
PLASTIKE KOJA ODVAJA STATICKI
ELEKTRICITET

UGRADNJA SPREMNIKA SEPARATORA
(Fig.B)

1. Postavite spremnik (3 separatora u udubljenje na
poklopcu (6, pazedi da su rebra poravnata s
utorima.

2. S poklopcem okrenutim naopako, umetnite
priloZene vijke (ST4.8 x 16F) (9.

3. Upotrijebite odvija¢ (nije ukijucen) za pri¢vrscivanje
i zatezanje vijaka (ST4.8 x 16F) (9 .

OBAVIJEST: Rebra s obje strane separatora moraju

biti poravnata s dva mala utora u udubljenju pokiopca.

UGRADNJA KOTACA (SI. C)

1. Okrenite spremnik za prasinu (5 naopako i postavite
kotacice (8 na dno spremnika za praSinu te ih
pricvrstite viicima (ST3.9 x 16F)10.

2. Vratite sklop spremnika za prasinu (5 u uspravan
polozaj.

UPUTE ZA RAD (SI. D)

A UPOZORENUJE: Kako biste smanjili rizik od poZara,
ispraznite spremnik za prasinu nakon svake upotrebe.
Separator prasine ima funkciju filtriranja. Ima moguénost
usisavanja pilievine i ostalog otpada. MoZe se koristiti za
usisavanje prasine i otpada iz garaza ifi s terasa i prilaza.
Slijedite dolje navedene korake za koriStenje separatora
prasine sa spremnikom za prasinu.

1. Umetnite usisnu cijev 48 mm u izlaz separatora
prasine dok se ¢vrsto ne postavi. Ako koristite usisnu
cijev 35 mm, pri¢vrstite adapter 35-48 mm A1 na
izlaz separatora prasSine prije spajanja 35 mm cijevi.



Hrvatski

2. Pronadite ulazni otvor na separatoru prasine.

3. Umetnite jedan kraj crijeva od 48mm x 2,Tm u
ulazni otvor. Ako koristite vakuumske dodatke
promjera 35 mm, pri¢vrstite adapter 48-35 mm 12
na ulaznu usisnu cijev (48 mm) prije spajanja
dodatka.

4. Ukljucite kabel za napajanje u odgovarajucu uticnicu.

5. Pritisnite prekida¢ na usisavacu u poloZaj
"UKLJUCENQO",

ISPRAZNITE SPREMNIK (SI. E)

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od

ozlieda uslijed slu¢ajnog pokretanja, iskijucite

kabel za napajanje prije praznjenja spremnika

za prasinu.

1. Uklonite skiop separatora prasine spremnika za prasinu
poviatenjem prema van kop¢i pokiopca koje se nalaze
sa svake strane spremnika za prasinu. Podignite skiop
separatore prasine.

2. Ispraznite spremnik za prasinu u odgovarajuci spremnik
za odlaganje otpada.

CISCENJE

Kako bi uredaj izgledao najbolie moguce, vanjstinu

¢istite krpom naviazenom toplom vodom i blagim

sapunom.

Za ¢iséenje spremnika:

1. Izbacite otpad.

2. Temeljito operite spremnik toplom vodom i blagim
sapunom.

3. Obrisite suhom krpom.

SKLADISTENJE (Sl. F)
Prije skiadistenja uredaja, spremnik za prasinu treba
isprazniti i o¢istiti. Crijevo se moze omotati oko poklopca.
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RJESAVANJE PROBLEMA

CESTO POSTAVLJANA PITANJA
OBAVIJEST: Problemi koji se javijaju tijekom rada
DEWALT separatora prasine mogu imati brza i
jednostavna rjesenjal

PROBLEM RJESENJE

Zasto crijevo ne
usisava ispravno?

Filtar usisavaca je vjerojatno
zacepljen ili postoji biokada u
cifevi. Prvo iskfjutite usisivac i
DEWALT separator prasine.
Zatim odistite filtar usisavaca

i/ili ukfonite sve blokade iz crijeva.

Zasto usisiva¢ ne
usisava ispravno?

To je obi¢no posljedica curenja
zraka. Ako postoji curenje zraka
izmedu poklopca bubnja i
samog bubnja, ponovno ¢&vrsto
pri¢vrstite poklopac i provjerite
da nema curenja zraka. Ako je
poklopac bubnja ostecen,
zamifenite ga ili popravite. Ako
postoji curenje ifi ostecenje u
samom bubnju, zamijenite ifi
popravite bubanj. Cak i mala
propustanja zraka utjecat ¢e na
performanse DEWALT
separatora prasine.

Zasto prasina ne
pada na dno
bubnja?

Ako se prasina ne slegne,
privremeno iskijucite protok
Zzraka i pustite da materijali
padnu u bubanj. Ako ovo ne
rijesi problem, provjerite ima i
propustanja zraka u pokfopcu
bubnyja ili bubnju kao sto je
gore opisano,

Zasto se crijevo
odvaja?

Provjerite koriste Ji se ispravni
spojevi i jesu li dobro pri¢vrséeni.

JAMSTVO | POPRAVAK.

U slucaju neispravnih proizvoda ili zahtjeva za
rezervnim dijelovima, molimo vas da kontaktirate
prodajno mjesto na kojem ste izvrsili kupnju.



Slovenstina

SPECIFIKACIJE IZDELKA
Mode! DXVCS002
Prostornina posode 23 L
Ucinkovitost 99,5%*

Cev 48mm x 2,1m

* Testirano na pesku, vijakih, lesnih sekancih in kosckih papirja
z DXV30SA.

** Prostornina posode se nanasa na dejansko prostornino
posode in ne odraza kapacitete, ki je na voljo med
defovanjem.

VSEBINA PAKETA

Paket vsebuje:

Cev 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Adapter 48 do 35 mm (DXVAXA1103)

Adapter 35 do 48 mm (DXVAXA2738)

Kolesce

Vijak ST4,8x16F

Vijak ST3,9x16F

Navodila za uporabo

e Preverite, ali so orodje, deli ali dodatki med
transportom morda poskodovani.

e Pred uporabo si vzemite cas, da temeljito preberete

in razumete ta navodila.

DEFINICIJE: VARNOSTNE SMERNICE

Spodaj navedene definicije opisujejo stopnjo resnosti
za vsako signaino besedo. Prosimo, preberite
navodila za uporabo in bodite pozorni na te simbofe.

A NEVARNOST: Opozorilna beseda, ki se
uporablja za oznatevanje neposredno nevarne
situacije, ki bo, ¢e se ji ne izognemo, povzrodila
smirt ali hude poskodbe.

A OPOZORILO: Opozorilna beseda, ki se
uporablja za oznactevanje potencialno nevarne
situacije, ki fahko, ¢e se ji ne izognemo, povzro¢i
smirt ali hude poskodbe.

A POZOR: Opozorina beseda, ki se uporablja za
oznacevanje potencialno nevarne situacije, ki lahko,
e se ji ne izognemo, povzro¢i manjSe ali zmerne
poskodbe.

OBVESTILO: Oznacuje ravnanje, ki ni povezano
s telesnimi poskodbami in ki, ¢e ga ne preprecimo,
lahko povzro¢i Skodo na premoZenju.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO: Fri uporabi elektri¢nih naprav
vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe, da
Zmanjsate tveganje za poZzar, elektricni udar in
poskodbe, vkiju¢no z naslednjim:

PRED U?ORABO NAPRAVE PREBERITE

IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA.

* Ne dovolite, da se naprava uporablja kot igraca.
Bodite zelo pozorni, kadar napravo uporabljajo
otroci ali, kadar se naprava uporablja v njihovi
blizini.
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e Napravo uporabljajte SAMO tako, kot je opisano
v navodilih. Uporabjjajte samo pripomocke, ki jih
priporoc¢a DEWALT.

e Da bi zmanjsali tveganje za zdravje zaradi hlapov ali
prahu, ne uporabljajte lo¢evainika prahu z strupenimi
snovmi. Ne uporabljajte in ne shranjujte v blizini
nevarnih snovi.

e Preden prikijucite Jo¢evainik prahu na sesalnik, vedno
izklopite sesalnik in izviecite napajaini kabel iz vti¢nice.

e Mesanice lesnega prahu so lahko vnetljive in
eksplozivne.

o NIKOLI ne vstavijajte isker ali virov vziga v zbiralnik.

e Pripomocka ne uporabljajte za sesanje vnetliivih ali
gorijivih tekocin, kot je bencin, ali na obmodjih, kjer so
prisotne vnetljive ali gorjjive tekocine.

A POZOR: Naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba,

ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim

daje navodila glede uporabe naprave. Otroke je treba
nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.
LOCEVALNIK PRAHU JE IZDELAN iz
STATICNO ODVAJAJOCE PLASTIKE
NAMESTITEV POSODE LOCEVALNIKA (Fig.B)

1. Posodo locevainika (3 namestite v vdolbino na
pokrovu (6 in pazite, da so rebra poravnana z rezami.

2. Z obrnjenim pokrovom vstavite priloZene vijake

(ST4,8 x 16F)(9 .

3. Za pritrditev in privijanje vijakov (ST4,8 x 16F)
uporabite izvija¢ (ni priloZen)(9) .

OBVESTILO: Rebra na obeh straneh lo¢evainika

morajo biti poravnana z dvema majhnima rezama v

vdolbini pokrova.

NAMESTITEV KOLESC (slika C)

1. Obrnite posodo za prah (5 in namestite kolesca (8
na dno posode ter jih pritrdite z vijaki (ST3.9 x 16F)
10 .

2. Skiop posode za prah (5 postavite v pokoncen
poloZaj.

NAVODILA ZA UPORABO (slika D)

A OPOZORILO: Da bi zmanjsali moznost poZara,
po vsaki uporabi izpraznite posodo za prah.
Locevalnik prahu ima funkcijo filtra. Ima moznost
vpihovanja Zagovine in drugih delcev. Uporablja se
lahko za vsesavanje prahu in odpadkov iz garaZ ali s
teras in dovozov. Sledite spodnjim korakom za
uporabo locevalnika prahu z rezervoarjem za prah.
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1. Vstavite sesaino cev 48 mm v izhod zbiralnika prahu,
dokler se varmo ne namesti. Ce uporabljate sesaino
cev 35 mm, namestite adapter 35-48 mm A1 na izhod
Zzbiralnika prahu pred priklopom 35 mm cevi.

2. Pois¢ite dovodno odprtino na focevainiku prahu.

3. Vstavite en konec cevi 48 mm x 2,7 m v vstopno
odprtino. Ce uporabljate vakuumske dodatke premera
35 mm, namestite adapter 48-35 mm A2 na vhodno
sesalno cev (48 mm) pred priklopom dodatka.

4. Prikijucite napajalni kabel sesalnika v ustrezno vti¢nico.

5. Pritisnite stikalo na sesalniku v poloZaj "VKLOP".

IZPRAZNITE REZERVOAR (slika E)

A OPOZORILO: Da zmanjsate tveganje za poskodbe

zaradi nenamernega zagona, izklopite napajaini kabel

pred praznjenjem posode za prah.

1. Odstranite skiop lo¢evainika prahu iz posode za prah
tako, da poviecete navzven sponke pokrova, ki se
nahajajo na vsaki strani posode za prah. Dvignite skiop
locevalnika prahu.

2. Prah iz rezervoarja odloZite v ustrezno posodo za
odpadke.

CISCENJE

Da bo enota ostala v najboljSem stanju, zunanjost Cistite

s krpo, naviazeno s toplo vodo in blagim milom.

Za ¢is¢enje posode:

1. Odvrzite odpadke.

2. Posodo temeljito operite s toplo vodo in blagim milom.

3. Obrisite s suho krpo.

SHRANJEVANJE (slika F)
Pred shranjevanjem enote je treba izprazniti in ocistiti
posodo za prah. Cev je lahko ovita okoli pokrova.
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ODPRAVLJANJE 'TEZ'A 4
POGOSTA VPRASANJA

OBVESTILO: Tezave, ki se pojavijo med
delovanjem DEWALTovega lotevainika prahu, imajo
lahko hitre in preproste resitve!

TEZAVA RESITEV

Zakaj sesalna cev ne
sesa praviino?

Sesalni filter je verjetno zamasen ali
pa je v ohisju blokada. Najprej
izklopite sesalnik in DEWALT
Jocevainik prahu. Nato ocistite fitter
sesalnika in/ali odstranite morebitne
zamasitve iz cevi.

Zakaj sesainik ne
sesa praviino?

To je obicajno posledica uhajanja
zraka. Ce pride do uhajanja zraka
med pokrovom bobna in bobnom,
pOkrov ponovno previdno
namestite in preverite, da ni
pustanja zraka. Ce je pokrov bobna
poskodovan, ga zamenjajte ali
popravite. Ce je v bobnu samem
puscanje ali luknja, boben
Zamenyjajte ali popravite. Ze majhna
puscanja zraka vplivajo na
dejovanje DEWALT jo¢evainika
prahu.

Zakaj se prah ne
usede na dno
bobna?

Ce se prah ne posede, za¢asno
izklopite pretok zraka in pustite, da
materiali padejo v boben. Ce to ne
resi teZave, preverite, ali v pokrovu
bobna ali bobnu obstaja puscanje
zraka, kot je opisano zgoraj.

Zakaj se cev
odkiopi?

Preverite, ali uporabljate pravilne
prikjiucke in ali so tesno nameséeni.

Garancija in popravila.

V primeru pomanykljivosti blaga ali potrebe po
nadomestnih delih se obrnite na prodajno mesto,
kjer ste opravili nakup.
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Mode! DXVCS002
Kapacitet rezervoara 23 L
Efikasnost 99,5%*
Crijevo 48mm x 2,1m

* Testirano na pijesku, vijcima, drvenoj sjecki i komadi¢ima
papira sa DXV30SA.

** Kapacitet rezervoara se odnosi na stvarnu zapreminu
rezervoara i ne odrazava kapacitet dostupan tokom rada.

SADRZAJ PAKETA

Paket sadrzi:

Crijevo 48 mm x 2,1 m (DXVA19-2504)

Adapter 48 do 35 mm (DXVAXA1103)

Adapter 35 do 48 mm (DXVAXA2738)

Kotac

Vijak ST4,8x16F

Vijak ST3,9x16F

Uputstvo za upotrebu

 Provjerite ima li oSteéenja na alatu, dijelovima ili
priboru koja su mogla nastati tokom transporta.

* Prije upotrebe, odvajite vrijeme da paZjjivo protitate
i razumijete ovaj prirucnik.

AN O A — - —

DEFINICIJE: SIGURNOSNE SMJERNICE
Definicije u nastavku opisuju nivo ozbifinosti za svaku
signainu rije¢. Molimo pro¢itajte priru¢nik i obratite
paznju na ove simbole.

A OPASNOST: Signaina rije¢ koja se koristi za
oznacavanje neposredne opasne situacije koja ce,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teSkim
povredama.

A UPOZORENJE: Signaina rije¢ koja se koristi za
oznacavanje potencijaino opasne situacije koja, ako
se ne izbjegne, moZe rezuitirati smréu ili teskim
povredama.

A OPREZ: Signaina rije¢ koja se koristi za
oznacavanje potencijalno opasne situacije koja, ako
se ne izbjegne, moze rezultirati laksim ili umjerenim
povredama.

OBAVJESTENJE: Oznatava praksu koja nije
povezana s tielesnim ozljedama, a koja, ako se ne
izbjegne, moZe rezultirati materijainom Stetom.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: Frilikom koristenja elektri¢nih

uredaja, uvijek se treba pridrzavati osnovnih mjera

opreza kako bi se smanjio rizik od poZara, elektricnog

udara i ozljeda osoba, ukijucujudi sliedece:

PRIJE UPOTREBE UREDAJA,

PROCITAJTE I PRIDRZAVAJTE SE SVIH

UPUTA.

® Ne dozvolite da se uredaj koristi kao igracka.
Budiite posebno oprezni kada uredaj koriste djeca
il kada se koristi u njihovoj blizini.
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e Koristite ovaj uredaj SAMO onako kako je opisano u
priru¢niku. Koristite samo dodatke koje preporucuje
DEWALT.

e Da biste smanijili rizik od zdravstvenih problema od
isparenja ili prasine, nemaojte koristiti separator prasine
za usisavanje otrovnih materijala. Ne koristiti ili
skiadistiti u blizini opasnih materijala.

e Da biste smanijili rizik od povreda usled slucajnog
pokretanja, uvek iskijucite usisivac i iskopcajte utikac iz
zidne uti¢nice pre nego Sto prikijucite separator prasine
na usisivac.

e Mjesavine drvene prasine su lako zapaljive i mogu biti
eksplozivne.

* NIKADA ne uvodite iskre ili izvore paljenja u kolektor.

e Ne koristite uredaj za usisavanje zapaljivih ili eksplozivnih
tekucina, poput benzina, niti ga koristite u podrugjima
gdje su prisutne zapaljive ili eksplozivne tekucine.

A\ OPREZ: Uredaj njje namijenjen za upotrebu od
strane osoba (ukiju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
Znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im nisu data
uputstva o koristenju uredaja od strane osobe
odgovorne za hjihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

SEPARATOR PRASINE JE NAPRAVLJEN OD
PLASTIKE KOJA ODVAJA STATICKI
ELEKTRICITET

UGRADNJA ODVAJACA (Sl. B)

1. Postavite separator (3’ u udubljenje na poklopcu (6,
pazedi da su rebra poravnata s utorima.

2. S poklopcem u naopako obrnutom poloZaju,
umetnite priloZene vijke (ST4.8 x 16F)(9 .

3. Koristite odvija¢ (nije ukiju¢en) za pri¢vrséivanje i
zatezanje vijaka (ST4.8 x 16F) (9 .

OBAVJESTENJE: Rebra sa obje strane separatora

moraju biti poravnata sa dva mala proreza u udubljenju

poklopca.

UGRADNJA KOTACA (rys. C)

1. Okrenite spremnik za prasinu (5 naopako i postavite
kotace (8 na dno spremnika za prasinu te ih pricvrstite
viicima (ST3.9 x 16F) 10.

2. Vratite skiop spremnika za prasinu (5) u uspravan
poloza.

UPUTSTVO ZA RAD (SI. D)

A UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od poZara,

ispraznite spremnik za prasinu nakon svake upotrebe.

Separator prasine sadrzi funkciju fittera. Ima moguénost

izduvavanja piljevine i drugih otpadaka. Moze se koristiti

za ispuhivanje prasine i otpada iz garaza ili s terasa i

prilaza. Slijedite korake u nastavku da biste usisivac

koristili kao puhac.
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1. Ubacite usisnu cijev 48 mm u izlaz separatora prasine
dok se sigurno ne postavi. Ako koristite usisnu cijev
35 mm, pricvrstite adapter 35-48 mm A1 na izlaz
separatora prasine prije povezivanja 35 mm cijevi.

2. Pronadite ulazni otvor na separatoru prasine.

3. Umetnite jedan kraj crijeva dimenzija 48 mm x 2,1 m
u ulazni otvor; Ako koristite vakuumske dodatke
pre¢nika 35 mm, pri¢vrstite adapter 48-35 mm 12 na
ulaznu usisnu cijev (48 mm) prije povezivanja dodatka.

4. Ukljucite kabel za napajanje u odgovarajucu uticnicu.

5. Pritisnite prekidac na usisivacu u poloZaj
"UKLJUCENO".

ISPRAZNITE REZERVOAR (SI. E)

A UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od povrede

uslied slu¢ajnog pokretanja, iskijucite kabl za napajanje

prije praznjenja spremnika za prasinu .

1. Uklonite sklop separatora prasine iz rezervoara za
prasinu poviacenjem kiipova za poklopac prema van,
koji se nalaze sa svake strane rezervoara za prasinu.
Podignite sklop separatora prasine.

2. Ispraznite spremnik za prasinu u odgovarajuci

spremnik za odlaganje otpada.

CISCENJE

Da bi uredaj izgledao najbolje moguce, vanjstinu cistite

krpom naviazenom toplom vodom i blagim sapunom.

Za ¢iséenje rezervoara:

1. Izbacite otpad.

2. Temeljno operite rezervoar toplom vodom i blagim
sapunom.

3. Obrisite suhom krpom.

SKLADISTENJE (Sl. F)

Prije skiadistenja uredaja, spremnik za prasinu treba

isprazniti i o¢istiti. Crijevo moZe biti omotano oko

poklopca.
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RJESAVANJE PROBLEMA
CESTO POSTAVLJANA PITANJA

OBAVJESTENJE: Problemi koji se javjjaju tokom
rada DEWALT separatora prasine mogu imati brza i
Jjednostavna riesenjal

PROBLEM RJESENJE

Filter usisivaca je vjerovatno zactepljen
ifi postoji biokada u ku¢istu. Prvo
iskijucite usisiva¢ i DEWALT
separator praSine. Zatim ocistite filter
usisavaca i/ili ukionite sve biokade iz
crijeva.

Zasto crijevo ne
usisava praviino?

Ovo je obi¢no rezultat curenja
zraka. Ako postoji curenje zraka
izmedu poklopca bubnja i bubnja,
ponovo ¢vrsto pri¢vrstite poklopac
I provjerite da nema curenja zraka.
Ako je pokiopac bubnja slomijen,
zamijenite ga ili popravite. Ako
postoji curenje ifi rupa u samom
bubnju, zamifenite ili popravite
bubanj. Cak | mala curenja zraka
utjecat ¢e na performanse
DEWALT separatora prasine.

Zasto usisiva¢ ne
usisava praviino?

Ako se praSina ne slegne,
priviemeno iskijutite protok zraka i
pustite da materijali padnu u
bubanj. Ako ovo ne rijesi problem,
provjerite da fi postoji curenje zraka
u pokiopcu bubnja ili bubnju, kao
Sto je gore navedeno.

Zasto se prasina ne
slegne na dno
bubnja?

Zasto se crijevo
odvaja?

Provijerite koriste li se odgovarajuce
spojnice i da li su ¢vrsto pri¢vrséene.

GARANCIJA | POPRAVKA.

U slucaju neispravne robe ili potrebe za rezervnim
dijelovima, molimo vas da kontaktirate prodajno
mjesto gdje ste izvrsili kupovinu.
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